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BBEJIEHUE

MojanpbHOCTH SIBIIFOTCA TPEIMETOM H3Y4YeHMs pa3HbIX obOsacteil. bosbiioi
WHTEpPEC OHU TPENCTAaBIAOT [y JmHrBucTUKU. OHHM HecyT B cebe
JOTIOJIHUTENbHBIE KOHHOTALMU U UMEIOT KIOUEBOE 3HAYCHHUE ITPU CEMAHTUYECKOM
aHaJIN3€ XYJOXKECTBEHHOr0 TEKCTa. B CBSI3W C 3TUM  NOpPEACTaBISIETCA
HEOOXOJMMBIM PACCMOTPETh MOJATBLHOCTH BOCIHPHUSTHS B XYJA0KECTBEHHOM
POU3BEJECHUU. ITO OOOCHOBBIBAET BBHIOOP TEMbI JAHHON HAy4HOU pabOTHI U €€

AKTYAJIbHOCTbD.

Obvekmom OaHHO20 AOoKJIaga ABJBICTCA MOJAJIBHOCTb BOCIIPHUATHUA KaAK

OCHOBHAs XapaKTEPUCTHKA H3y4aeMOr0 TeKCTa.
Ilpeomemom doxnaoa — ciocoObI BRIPAKEHUS MOJAITBHOCTEH BOCIIPHUSTHSI.

MamepuaﬂOM uccnedo8aHus MMOCIYXXHIIN HCIIOJIb30BAHHBIC JIMHI'BUCTUYCCKHUC

CpEeIICTBa BBIPAXKEHUS MOAATBLHOCTH B poMaHe [k. J[kouca «Yiauce»

JlanHoe mpoum3BeneHHe ObUIO BHIOpAHO /I aHajdu3a, TaKk KaKk MOJAIBHOCTH
3aHMMaeT 0co00oe MECTO B pOMaHe. DJTO MOJUCTUIMCTUYECKOE TPOU3BEICHUE,
cocrosimiee U3 18 AMU3070B, KAKIOMY M3 KOTOPBIX COOTBETCTBYET OINpPEACIICHHOE

BpEMs1, CHMBOJI, Oprad, IB€T U TCXHHKA.

MoaanbHOCTh SBJSIETCA OJHOM M3 CEMU COCTABJISIIOIIMX CXEMbI TPOU3BEACHUS
JIx. JIxoiica U BbIpakaeTcsl 4yepe3 OpraHbl BOCIPUATHSA, HA PSIy CO BPEMEHEM,

HCKYCCTBOM, CHMBOJIOM H TEXHUKOM.

[lepBbie Tpu snmu3ona nocesmieHsl CtuBeny Jlepgamycy, moaTy u yuurtenio. B
CXEMe€ K 3THM 3MHU30JaM HE yKa3aHbl OpraHbl. B cBsi3M ¢ 4yeM, Mbl IIPEAIIOJIATAEM,
YTO HET KAaKOW-TO OAHOW JOMUHUPYIOLIENH MOJAIIBHOCTH BOCIIPUATHS ISl JAHHOTO

InepcoHaxa.

Cnenyromue JOBEHaaUAaTh 3MNM3040B HocBsAweHbl Jleomonpay  baymy,

pEKJIaMHOMY areHty eBpeiickoro npoucxoxaeHus. B cxeme Crrioapra ['mnbepta



BCEM 3IH30aaM BJ'IYMa OIpEACIICHbI OpIaHbI. DTO B OCHOBHOM BHYTPCHHHUC
Opra”bl, IMO3TOMY MbI IIPCAIIOJIAracM, 4TO B 9TUX 3IIM30/aX 6YI[YT AOMHWHUPOBATH

MOJaJIbHOCTH BOCHPUATHUA, NOCTABISICMBIC COOCTBEHHBIM TCJIOM, a4 HC U3BHC.

OcraBmmecs Tpu smnu3ona (okycupyrTcs Ha sxkeHe biiyma, Mapuon. Otum
ANHU30/IaM TaKXe€ OTBEACHbl CBOM OpraHbl: HEPBbI, CKEJIET U IUIOTh.
[Ipennonaraercs, YTO B U 3TUX AMHU30/IaX PEATU3YIOTCA MOAAIBHOCTH BOCHPUSITHUS

gyepe3 COOCTBEHHOE TETIO.

[Toapo6HO OBLIM pacCMOTPEHBI CIENYIOUTUE AMU30bL: Jlecmpueonsi, Cupenst u
Haecukas, mMOCKOMbKY B HUX MBI M OXHIAJIW YBHUJAETh OCHOBHBIE CITOCOOBI
BBIPOKEHUSI BHIOPAHHBIX MOJAQJIBHOCTEH. A MMEHHO: BU3YaJbHOH, ayauaibHOM,

00OHSITEIBHOM, 0CSI3aeMOM U BKYCOBOM.

Llen  oanmoco Ooknaoa BBIIBUTH  (PopMbl M (YHKIUH  BBIPAKEHUS

MOJAIBHOCTEN BOCIIpUATHSA B poMaHe [[xk. [[>kouca «Ymaucey.
JIo1st moCTHKEHUS 11 ObUTH ITOCTABIIEHBI CICAYIONIHNE 3aa9Hn:

1. PaccmoTpeTrs NOHATHE MOJAIBHOCTH B JIMHTBUCTUKE U CMEKHBIX HayKax.

2. OnpenenuTs NOHATHE MOAAIBHOCTH U €€ (POPMBI.

3. IlpoaHanu3upoBaTh COIJIACHO KAKUM MPUHLMIIAM, 3[IH30/1aM COOTBETCTBYET
0003HaYEHHBIN aBTOPOM B CXEME OPraH.

4. PaccMOTpeTh NpuMeEpbl MOAAIBHOCTENW BOCIIPUATHUS B POMAHE.

5. OnpenenuTsh PYHKIUU UCIOJIB30BAHHBIX B POMAaHE MOJATbHOCTEH.

HpaKTI/I‘{CCKa}I OCHHOCTD pa6OTBI 3aKJII0Yac€TCA B BO3MOXHOCTH HCITIOJIB30BaHMUA
INOJYYCHHEIX PE3YJILTATOB I[aHHOﬁ pa6OTLI JJIA H&HBHCﬁmCFO HCCIICAOBaHUA
poOMaHa «Ynuce» B COBOKYIIHOCTH C OCTaJIbHBIMH KOMIIOHCHTAMH CXCMbI

IMPOU3BCIACHHA.



I'JTABA 1. IOHATHUE MOAAJIBHOCTHU U EE KITACCUOPUKALINA
I'naBa 1.1. [loHsiTHE MOAAIBHOCTH B IMHIBUCTUKE U CMEXHBIX HAYKax

MonanbHOCT, — OJHAa W3 CaMbIX 3araJiodHbIX KaTeroOpuil s3plKa U
MBINUIEHUS. TEPMUH «MOMATBHOCTE» (B TEPEeBOJIE C JATHHCKOTO «modusy —
croco0, MeHsl) BCTpeuaeTcsl B pPa3HbIX HayKax: IICUXOJoTuH, duiiocopuu,

JUTEpPaTypOBEACHUH, JIOTUKE U JIMHTBUCTHUKE.
B ¢unocoduu BeIaenAIOT ABa THIIA MOJATLHOCTEH:

® onmonocudeckas - cnocod CylecTBOBaHUS KaKOro-1100 00bEKTa UK
MPOTEKAHUS KAKOTO-JIN0O0 SIBJICHMUS;
® 2HOceoN0cudecKas (no2uyeckas) — crnocod MOHUMAaHUS, CYXKIEHUs 00

00BEKTE, IBJICHUH WU COOBITHH.

[IepBbIM 0 MOJIaTLHOCTH Ha4yaJl TOBOPUTh ApUCTOTENb. FIM BBIIEISAIUCH TPU
OCHOBHBIX MOJAJIbHBIX MOHATHA: HEOOXOAMUMOCTBH, PEATBHOCTh U BO3MOXKHOCTb.

OTcrona oHO TIepenuIo B kiaaccudeckue dpunocodcekue cucreMnl. [Kovecses, 20]

MopanpHOCT 6 ncuxonocuu PACCMATPUBACTCS Kak OJHO U3 TJIABHBIX
CBOMCTB OLIYIIEHUW, UX KAaYECTBEHHAsl XapaKTEPUCTHKA (B 3pEHUU — ITO IIBET, B

CIIyX€ — TOH ¥ TeMOp, B 000HSHUH — XapaKkTep 3amaxa u T. 1I1.).

MopnanpHble XapaKTEPUCTUKH ONIYIICHWH, B OTIMYME OT JAPYTHX HX
XapaKTEPUCTUK  (MMPOCTPAHCTBEHHBIX, BPEMEHHBIX), OTPAXKAIOT  CBOWCTBA
OOBEKTHBHON pEaTbHOCTH B crenuduueckn 3akoaupoBaHHOW ¢opme (IBET

OTpaXacT JJINHY CBETOBOM BOJIHBI, TOH — 94CTOTY 3BYKOBLIX BOJIH U T. I[.).

IlonsiTue MOJAJBbHOCTH Hapsady C OIIYIICHUSAMHW OTHOCHUTCA M KO MHOI'UM
APYTUM ICUXUUYCCKUM IIpoHecCaM, OIIMChbIBAA KAYCCTBCHHBLIC XAPAKTCPHUCTUKHU
KOTHHUTHUBHBIX 06p8,30B JIF000Tr0 YPOBHA U CII0KHOCTH. MO,Z[aJII)HOCTI/I — OTO TC TOHA
WJIN OAa’KC IMOJIYTOHA O6HleHI/I$I N CaMOBBIPAKCHUS, HA KOTOPBIC OOBIYHBIN YEJIOBEK
IIOYTH HEC o6pamaeT BHUMaHH, HO KOTOPBLIC OH BCC-TAKU crioco0eH BOCIIPUHATS.

9T0 0coObBIC KauecTBa IMOBCACHH, CAMOBBIPAXKCHUA U BOCIIPUATHA. XapaKTeprIe



IMIPU3HAKHU 06H_ICHI/IH B KOHKpCTHOﬁ cutyalui € INPHUMCHCHHUEM TCEX WM HHBIX

npruemoB. [33]

B n1unesucmuxe  MONAaNBbHOCTH — OMpENENseTcs Kak  (DyHKIIMOHAIBHO-
CEMaHTHWYeCKass  KaTeropus, BbIpaxkaromias  pas3Hble  BHJIBl  OTHOIICHUS
BBICKA3bIBAaHUSI K JICWCTBUTEIILHOCTH, a TaKXKe pa3Hble BUIbI CYOBEKTUBHOU
KBATM(UKAIIMA COOOIIAEMOr0, TO €CTh, MEpeqaéT OTHOIICHHWE TOBOPSIIETO K
COJICP)KAHUIO €r0 BBICKA3bIBaHMS, IICJICBYI0 YCTAHOBKY pEYH, OTHOIICHUE
CoJIepKaHUs BHICKa3bIBaHUS K JEHCTBUTEIHLHOCTH.

MoaaJlbHOCTh MOXKET UMETh 3HAYCHHE YTBEPIKIACHUS, TPUKA3aHUs, TTOXKEIIaHUS,
JOMYIIEHUS, JOCTOBEPHOCTH, PEATbHOCTH, HEPEATBHOCTH U JIp. [27]

TepMuH  «MOMATBLHOCTBY» B COBPEMEHHOM  SI3BIKO3HAHWW  TPAKTYETCS
HEOOBIYaHO MIUPOKO, HO B JTFO0O0M TPAKTOBKE JAHHOTO MOHATHS 00s3aTEIBHO €CTh
AJIEMEHT OIIEHOYHOCTH: «TOYKa 3peHus». OTHOIIEHNE B SBHOM HJIA CKPHITOM BHJIC
BKJIIOYEHO B JIF0O00€ MCTOJIKOBAaHHE MOMAIBLHOCTH. B 3aBHCMMOCTH OT TOrO, 4YTO
MOJIBEpraeTcss OICHKE —  BHESA3BIKOBAS  JICUCTBUTCIBHOCTH WM CaMoO
BBICKA3bIBAHHE, — BBIJCIAIOTCS, COOTBETCTBEHHO, JBa THUIIA MOJAJILHOCTH:
00beKMuUBHAsL U CYObEKMUBHASL.

Obvexmugnasi MoOaiIbHOCMb — OAWH W3 MOJYCOB, TO €CTh CIOCOOOB
MPEACTABICHUS] COO0IMaeMoro (Toro, O YeM TOBOPHUTCS). XapaKTepU3yeTcCs
MUHHUMAJIbHOH aBTOPHU30BAHHOCTHIO BBICKA3bIBAaHUS, TO €CTh MHHHMAJIbHBIM
MIPOSIBJICHHEM OTHOIIICHHSI K COOOIaeMOMYy C TOYKH 3PEHHS JIUIAa TOBOPSIIETO
(cyovexma  peuu). OOBIYHO  BBIpAXKAETCS  HEABTOPHM30BAaHHBIM  CTPOEM
MPEIOKCHHS: JTOCTaTOYHO HEHWTPaJbHONW WHTOHAIMEH, HEHTPATbHBIM TOPSIKOM
CJIOB, HEIKCIPECCUBHBIMU (opMaMH, B TOM dUuclie (opMaMU H3BIBUTEIHHOTO
HAKJIOHEHHS TJ1ar0JI0B 3 JINIIA.

CybvexmusHas MOO0AIbHOCMb — CYTh MOJQIBHOTO OTHOIICHUS, KOTOpas
3aKJTFOYAETCS B TOM, KAK MBICIUT, TTIOHUMAET, KBATU(UIIUPYET TOBOPSIIHUIA CBOE
coOoOIIlecHHEe, KaK OTHOCHTCS OH K JCHUCTBHUTEILHOCTH, umobOwbl obecneyums

0elicm8eHHOCMb, AKMYalbHOCMb OCHOBHOTO CPEJICTBA OOIICHUS (BBICKA3bIBAHMS).



XapakTepusyercss pa3HOM CTENEHbI0 aBTOPU30BAHHOTO (JIMYHOTO) OTHOIICHHUS
CyOBeKTa peur K COAECPKAHUIO COOOIIAeMOro, TO €CTh COBOKYNMHOCTbIO Pa3HbIX
MOJIYCOB BOCIIPUSITUS U TIPEJICTABIICHUS IEHCTBUTEILHOCTH.

PaspabartbiBass  Teopuro BbICKa3blBaHMs, IiBeiapckuil  smHreuct Llapiap
Bannu oTMeTHi1, 4TO B BBICKa3bIBAHUU MOKHO BBIJICIUTH JIBA 3JIEMEHTA: OCHOBHOE
cojiep’)kaHue (IUKTYyM) M UHAUBUIYATbHYIO OIEHKY M3JaraemMbiX (akToB (MOIYC).
banmm mo3ammcTBOBan TEPMUHBI Oukmym (JaT. dictum — CJIOBO, BBIPAKECHHE)
u mooyc (nat. modus —  crnoco0) U3 CXOJACTUKW U HUCIOJB30BAI  UX A
0003HaueHUs OOBEKTUBHON U CyOBEKTUBHOM YaCTU CYXKJICHHUS.

Takoro mnpencrasieHuss 0 MojanpHOCTM npuuepxkusaercsa [lapns bamn,
omnpenenss JOTUYECKyr0 (YHKIHMIO MOAAIBHOCTH KaK «BBIPAKEHUE peaKluu
MBICIISIIIIETO CyObEKTa Ha ero mpexactaBieHue» [bammum, 234]. bamnu HasbiBaer
MOJAIBHOCTD <«JIYLION MPEAJIOKEHUSD, CUUTAsA, YTO «HEJb3sl MPUAaBaTh 3HAYCHUE
MPEIJIOKEHHS] BBICKA3bIBAHUIO, €CJIM B HEM HE OOHAPYKEHO XOTh KaKOe-MOo
BBIpaXKEHHE MOJIanbHOCTY [bau, 44].

K cpeacrBam Bwipaxenusi monansHocTH llapns bamnum oTHOCHMT MojanbHbIE
IJIaroJibl ¥ HAaKJIOHEHUE JUKTAIbHBIX I1arojios. [Ipu 3ToM K MOJIalnbHBIM TJ1arojiam
bamau OTHOCHT rnarosbl, cojaepXkamue B cede TO, YTO JIOTMKH Ha3bIBaIOT
YTBEPKJICHUEM TaM, IJI€ Mbl UMEEM JIEJIO C CyXAeHueM (0 pakTe Ui O LIEHHOCTH),
HaIlpuMep, AyMaTh, pajoBaThcs WM kenaTh. CoueTaHne MOJAIBHOTO TIjaroja ¢
MOJAJIBHBIM CYOBEKTOM (TO €CThb CYOBEKTOM MOJQJIBHOTO TJiaroia) oOpasyer
MOJIyC, TPOTUBOMNOCTABIIsIEMbIA TUKTYMY [bamnu, 1976, ctp. 44].

IlepBbIM, KTO NOAOWIEN K MCCIEAOBAHUIO MOJAJIBHOCTH B POCCHMCKON
JUHTBUCTHYECKON Hayke, Obul B. B. Bunorpagos. B.B. Bunorpanos nosnaran uto
«MOJANIBHOCTBIO ~ fABIAETCA ~ OOs3aTenbHAasl ~ CHHTAaKCHMYecKass  KaTeropus
NPEMIOKEHHS, KOTOpPas BBIPAXKAET NPEJICTABIIEMOE AaBTOPOM MPEIOKEHUS
OTHOIIEHUE BBICKA3bIBAEMOTO K peajbHOMY IOJIOXKEHUIO e B MapameTrpax
pEeanbHOr0, HEPEAITbHOr0, MPEANOI0KUTEIBHOIO, MXKEIATEIBHOIO, BO3MOKHOTO)
[Bunorpanos, 53-87]. CornacHO €ro KOHLENIHUH, MOJAIbHOCTh ITOHUMAETCS KaK

CEMAaHTHUYCCKas KaTCropus, BbIpaxKaromiass OTHOIICHHUEC COACPIKAaHNA BbICKA3bIBaHHA



K BHESI3bIKOBOM JIEMCTBUTENBHOCTU C TOUKU 3peHus ropopsiiero. Cormnacuo B. B.
BunorpanoBy, «BCSIKO€ BBIPOKEHHE MBICTH, 3MOIUH, MOOYXKICHUS OTPAXKAIOT
peaIbHOCTh CpEACTBAMHU JIaHHOM SI3bIKOBOM CHCTEMBbI, a TakXKe IepelaioT
JOTIOJTHUTENhHBIC ~ CHHTAKCUYECKUE 3HAYCHUsS, (DOPMUPYIOIMIHE KATETOPHUIO
MoJanbHOCTUY. [ Bunorpanos, 53-87]

Kareropusi MOAaJIbHOCTH Kak OJIHa M3 SI3bIKOBBIX YHHBEPCAIWNA, HAXOAUT
BBIPOKECHHUE HA PA3TUYHBIX YPOBHSIX S3bIKa (MOP(HOIOTHIECKOM, CHHTAKCUIECKOM,
WHTOHAIIMOHHOM). EcTecTBeHHO, JaHHas KaTeropus JOJDKHA NPHUCYTCTBOBATH U
CpenM XapaKTepUCTUK TeKcTa. BBUIy TOro, 4To TEKCT SBISETCA TJIABHBIM
00BEKTOM M3YUYEHUS JIUTEPATYPOBEIOB, KATETOPUS MOJAILHOCTH (YHKIIMOHUPYET
B JINTEPATYypPOBEJEHUN UMEHHO KaK KaTeropusi, XapaKTepU3yroliasi TEKCT B I[EJIOM.
TepMuH  «MOZANBHOCTBY B  Jumepamyposeoenuu  TPEACTaBIsET  CcOOOM
COBOKYMHOCTh 3HAYCHUN MOJATBLHOCTH KaK (UI0CO(CKO-ITUIECKON KaTeropuu 1
MOJAJILHOCTH KaK KaTeropuH s3bIKO3HaHUS. MOJanbHOCTh OMNpeNesseTcss Kak
KaTeropusi  BBICKA3BIBAHMS, OTPAXKAIONIasi OTHOIIECHWE TIOBECTBOBATENS K
n300pakaeMoi UM JIEUCTBUTEILHOCTH.

B »T0i1 06;1acTH Teopusi MoJlaIbHOCTEH pa3zpaboTaHa emié oueHb c1abo, HO yxKe
HAaMETUJIUCh OCHOBHBIC TTOAXOBI K €€ TPAKTOBKE.

bonbpmioe  konMuecTBO  TEPMHUHOJIOTHH, CBSI3AHHOM € KBaJM(UKanuen
MOJAJIBHOCTH, HE MOXKET HE TIOJITOTOBUTH BOMPOC O €€ THUIIOJIOTHH.
«BpieneHHple B Mpoliecce MHOTUX MCCIEI0OBAHUNA Pa3HOBUAHOCTH MOJAILHOCTEN
IpyNIUPYIOTCS, B OCHOBHOM, B YETBHIPEX HAINPABIEHUSX, UJIA ACTIEKTaX:

1) mo cnocoOy BeIOOpa Mupa (KapTUHBI MHUPA),

2) 1O CTPYKTYpE pEYEBOro aKTa,

3) 1O CMBICIIOBOI OpraHU3alny MPEAJIOKEHUS,

4) no cpeacTBaM BBIPAKEHUS MOJATBHOCTH.

1. Paznosuornocmu mooanvHocmell ¢ opuenmayueil no cnocooy evloopa mupa,
8 KOMOpOM OaHHAs NPONO3UYUS BLINOJIHAENCSL.
a) MOJIAJIHOCTh peanvHas (be3yciosnas);

0) MOJIAJILHOCTD 8UPMYAIbHAS (YCIOBHAS).



2. Pasnosuonocmu mooanvHocmell ¢ opueHmayuel no cmpykmype peuegozo
akma (asmop-adpecam-coooujenue):
a) Pa3HOBUAHOCTH MOJAITBHOCTH TIO POJEBBIM (PYHKIHMSIM TOBOPSIIETO:
MOOANLHOCU ~ MEHMANbHO20, IMOYUOHAILHO2O U  BOJUMUBHO20 COCMOSHUS
(HeonpedeneHHOCMUY, — OYEHKU,  JHCeNlaHus,  He20008aHUs,  HeoOX0OUMOCHU,
B03MOACHOCMU, 20MOBHOCU U T.I1.);
0) pa3HOBHIHOCTH MOJAJBLHOCTH 1O OTHOIIEHHWIO K aApecarty COOOIICHHS:
MENCTUYHOCMHASA MOJIaTbHOCTh C ee aCTIeKTaMH OTHOIICHUS
(0obpooicenamenvrHocmu, HeyUMUBOCMuU, OCKOPOIeHUs, HPABOYHUeHUs U T.I1.);
B) Pa3HOBUIHOCTH MOJIAJTBHOCTH 1O OTHOIIEHUIO K cooOIaeMomy (no cmenewnu
0ocmogepHocmu, B YaCTHOCTH, KaK 3HAHUA W MHEHHS, JINUCMEMUYECKAs,

a€0Hmull€CKa}Z, aKcuoJjocuvyeckada u I[p)

3.Pasnoeuonocmu mooanvHocmeu ¢ opuenmayuel no CMblC1080U OP2aHU3aAYUU

NPEONIOHCEHUSL:

a) MOOANLHOCMU OUKMYMA (OUKMYMHASL, UITA 6HYMPEHHSA),
0) mooanvrocmu moodyca (BHEIIHEN MOTAIBHOM PaMKH).

4. Paznosuonocmu mMooanbHocmel no cpeocmseam GblpadCeHUs.:
a) Jlekcuueckas (HaumeHo8anuil, 0opasHas),
0) epammamuyeckas: Mopdoaoruueckast (MOOaIbHOCMb HAKIOHEHUS, 2/la20NbHAas,
MedHcoomemutl, Yacmuy, 8600HO-MOOAIbHBIX CLOB);
B) epammamuyeckas. CUHTaKCUYecKass  (0O0beKmuHo-omHoCumenvHas W
CcyObeKmuBHas — B y3KOM CMBICIIC, UMILTUITUTHAS );
T) KOMMYHUKAMUBHAS (YMBEPHCOCHUS, OMPUYAHUS, BONPOCA, BONEU3BABICHUSL:
npuxasa, npocvovl u m. n.);

1) mexkcmogast (B TOM uuciie pumopudeckas)y» [7]
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Mooanbnocms B pa3HbIX  MPEIMETHBIX  O0JacTAX  —  KaTeropus,

XapaKTCpU3yromas CIoco0 HCﬁCTBHH HNJIN OTHOIICHUEC K ,Z[CI)'ICTBI/IIO.

Mooanvnocms ¢ nunzéucmuKke - CEMAaHTHYECKAs KaTErOpHs, BBIPAKAIOIIASL
OTHOILIEHHUE TOBOPSIIETO K COJIEPKAHUIO €r0 BBICKA3bIBAHUS, LIEJIEBYI0 YCTAaHOBKY
peyd, OTHOLICHWE  COJACP/KAHMUSA  BBICKA3bIBaHUSA K  JACHCTBUTEIBHOCTH.
MopanbHOCTE  SBIIAETCS  SI3BIKOBOW YHHBEPCAIMEHN, MPUHAMICKAT K YUCIY

OCHOBHBIX KaTel"OpI/Iﬁ CCTCCTBCHHOI'O A3bIKA

Mooanvnocms ¢ cemuomuke YyKa3bplBa€T HA CTAaTyC PEaJbHOCTH COINIACHO
3HaKy WM TpeOyeMbIil 3HAKOM, TEKCTOM WJIH CTUIEM. MOJaIbHOCTh YKa3bIBaeT Ha
OHTOJIOTMYECKUN CTaTyC, AaBTOPUTET WM HAJEKHOCTb COOOILEHUs, Ha €ro
3HaYUMOCTh B KauecTBE HCTHHbI Win ¢akra. Taxke Ha OJAMH U3 CPEACTB

Bocrnpustus. (H-p: BuzyansHoe)

COCCIOpOBCKaH MOACIIb 3HAKa HC BKJIIOYACT KaKoT0-JIH00 MMpsAMOI0 yKa3daHus Ha
PCaIbHOCTbL BHC 3HAKa. B »ton MOACIN 03HA4ac€MO€ €CTbh TOJBKO MEHTAJIbHBIN
KOHICIIT (XOT?I N KOHICHIT MOXKCT, KOHCYHO, VYKa3blBaTb Ha YTO-TO B

BOCITPUHUMAEMOI pEaTbHOCTH).

Hampotus, B Mogenu Ilupca 3HaK SKCITUIUTHO XapakTepu3yeT pedepeHT —
HEUYTO B BOCIPUHMMAEMOM MHpPE, Ha 4YTO 3HAK yka3biBaeT. Kpome Ttoro, Ilupc
BOCIIPUHSUT U3 JIOTUKU TOHSTHE «MOJAIBHOCTH» JUIsl yKa3aHUs Ha 3HAYEHUE
WCTUHHOCTH 3HAaKa, I[pU3HABass TpPU BHJAA: AaAKTYaJbHOCTh, (JIOTMYECKYIO)
HEO0OXOIMMOCTh U (TUTIOTETHYECKYI0) BO3MOKHOCTh. bosee Toro, kimaccuduxarus
3HaKOB B TEPMHHAX CIIOCOOa OTHOUIEHUS 3HaKa K CBOeMy pedepeHTy OTpaxkaeT uX

MOJAJIbHOCTD — UX SIBHYIO IIPO3PAYHOCTDb B OTHOHICHHHU K «PEAJIbHOCTH).

TeopeTnkn, H3MEHUBIIME B3IJISAbl  OTHOCUTEIBHOIO  3KCTPEMAIBLHOTO
¢unocodckoro upeanusma (Uisi KOTOPOTO PEaIbHOCTh YHUCTO CYOBEKTHBHA U
KOHCTPYMPYETCSI B HAILlEM HCIOJIb30BAaHUU 3HAKOB) MOTYT HE YBHJETh HUKAKHX
npobieM otHocutenbHO Monenu Coccropa. Te ke, KTO TpHUIEPKUBACTCA

dbunocodckoro  peanmmszma, xoTeaum  Obl  OpocuTh  ed  BbI3OB.  Jlms
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KOHCTpYKTHBPICTCKOﬁ IIo3nnouu, B KOTOpOfI A3BIK W HWHBIC MCIAWYMbI HIPAIOT
TJIaBHYIO pPOJIb B «counaanoﬁ KOHCTPYKIUN PCAJIBHOCTH», XAPAKTCPHO
CTPCMJICHUC BO3PA3UTHh HA SABHYIO I/IH)II/I(I)qJCpeHTHOCTL OTHOCUTCIIBHO COHHaHLHOfI

peasibHOCTH B Mozenu Coccropa. [11]

MonansHOCTh OblIa TPEIMETOM H3yUeHUs (PPaHIly3CKO-TUTOBCKOTO JIMHIBUCTA
A. XK. I'pefimaca. lnsg Toro, 4toObl MpEACTaBUTh MaHepy ACHCTBHUS aKTaHTa,

['pelimac npeacTaBuil MOHATHE MOJAIBHOCTH.

MoganbHOCTH ¥ MOAATHM3AIMS 3TO TO, YTO XapaKTEpPHU3YyeT JIOOYI0 CHUTYaIUIO
aKTaHTa. JTO CymlecTByeT B Jo0oil cutyauuu. Hampumep, «Koponp xoten
BEPHYTbCA JIOMOI», MM «OH pacCepAMiICsl BUEpa», CCbUIAETCS Ha MOJAIbHOCTD
00s3aTeNbCTBA U BPEMEHHYIO MOJAIBHOCTh COCTOSIHUSA (3710) COOTBETCTBEHHO.
«Kenanue», «HEOOXOAMMOCTH» U BO3MOXKHOCTH CCHUIATHCS Ha OIpeNeTICHHbIC
YPOBHHM CYIIECTBOBAHHUS: «3HAHMUS» WIH «BO3MOXXHOCTH» - 3TO YpPOBEHb
NEHUCTBUTENBHOCTH, «JENaTh» WU «OBITb» - YpOBHS peamuzanuu. OYeBHIHO,
MOJAJIBHOCTH CBSI3aHBl C JEUCTBUSAMHU (KOTOphIE 00f3aTENbHO  SBISIOTCA

pa3pbhIBHBIMH M KPATKOBPEMEHHBIMH). [33 ]

MoJanbHOCTh - 3TO JIMHTBUCTHUYECKUN DKBUBAJIEHT «BIIMSHHUS Ha» WU
«Mou(pUKAIUNY), BIUSHUE OJHOTO JIMHTBHCTHYECKOTO SJIEMEHTAa Ha JApYyroe.
Hanpumep MonanbHble BCIOMOTaTeNbHbIE TJaroyibl Kak «to do» wnm «to havey
BIIUSIIOT Ha CMBICIIOBOH TJIaroJi, Kak B cienyronux npumepax: «She does go there»

n «We had run out of timey.

Mopanuzanusi 3To mnpoiecc NpeodOpa3oBaHUsi TaKUM 00pa3zoM 4ToO (YHKIIHH,
JNEUCTBYIOUIUE KaK «MOJATbHOCTHY, IPOU3BOIST U3MEHEHUS B aKTaHTaX, KOTOPhIE
BBICTYNAIOT KaK CyOBEKTbI, CTaTyC KOTOPBIX, TaKUM 00pazoMm, MpearnoJiaract
JIOTUYECKUN MPUOPUTET UX MPEAUKATOB. Ipyrumu cioBamu, CKa3aHHOE BO3HUKAET

U3 TOT0, UTO «MOKET ObITh» cKka3zaHo. [I'pelimac, 432]

Cemuotnueckuii moaxox A.-XK. I'peiimaca cTpouTcss Ha KOMOMHATOPHOM

NpeACTAaBJICHUHU YETBIPEX MOAAIBHBIX IIPECAUKATOB (((}KCJ'IaTI)», «OBITH JOJIDKHBIM,
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«MOYb», «3HaTB») N ABYX TaK HA3bIBACMbIX MOJAJIN3UPOBAHHBLIX BbICKA3bIBAaHUU

(«enaTb» U «OBITHY).

OHH CO3MAIOT TAaKCOHOMHIO BOCBMH JIOTHK: (OKEIATh» / «OBITh HOJDKHBIMDY /
«MOUbY / «3HATh» X «JeJaThy»; OKeNaTh» / «ObITh JOJIKHBIMY / «MOYbY / «3HATH»
X «ObIThY. [Ipn 3TOM «I1€7aThY CBS3BIBACTCS C CYOBEKTUBHOH (JICOHTUYECKOMN), a

«OBITH» ¢ 0OBEKTUBHOM (QJIETUUECKOH) JIOTUKOM.

OH nmpeanosaraeT, 4YTO TaKM€ MOJAIBHOCTH MOTYT COOTBETCTBOBATh
CEMaHTHUYECKUM KaTEerOpUsIM HauBbICIIEH OOIIHOCTH (IIOXO0XHE BO3MOYKHO Ha
(JIMHTBUCTUYECKHE YHUBEpcanuu» XoMmckoro wimm kareropuu Kanra). OnHu
peanu3yroTcs B COOTBETCTBHM C BO3MOXHOCTSIMH, IMPUCYIIUMH CEMUOTHYECKOMY
KBaJpaTy, KOTOPBIM MOPOXKAAECT CIOXKHBIM, HO CTPOrO JIOTMYECKHH MACCHUB
«MOJANIBHBIX CTPYKTyp». Hampumep npumeHeHre MOAaNTbHOCTU «OBITh TOJKHBIM
K JCUCTBHIO B OOILIEM «AENaThy», AAET «JOJDKEH CHENaTb», MOPOXKJIas KBagpat

HUXKCE:
having-to-do having-not-to-do

not-having-nov-to-do not-having-to-do

bosiee KOHKpPETHO, WM C TOYKH 3PEHUS PEAIbHBIX COLMAIBHBIX HOPM:
prescription — peKOMEHJanus, prohibition — 3anpet, permission — pa3pernicHue,

optionality — HeoOs3aTenbHOCTB. [['peiimac, 432]

prescriptian prohibition

PErmIssion optionality
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Takum o00pa3oM, MOJANBHOCTH MPUHAUICKUT K pPa3psay YHUBEpPCAIbHBIX
KaTeropuii, HAIIeOIIMX CBOE TMPOSBICHHE B PpaA3IUYHBIX OOJACTIX HAYKH.
MonanpHOCTh JIEKAT B OCHOBE LEIbIX HAy4HbIX MOAX0A0B. lloHsATHEM

MOJAJILHOCTH ONEPUPYIOT Ppunocodusi, JOTUKa U MCUXOJIOTHS.

Kareropuss MoIajapbHOCTH Halllla CBOE OTPaAXCHWE W B JIMHTBUCTHKE.
HEBO3MOJKHO TPEICTABUTHh ce0e WHTEpIpeTaluio TeKcTa 0e3 aHaim3a ero To
NPU3HAKY MOJATBLHOCTH. MOJATbHOCTH BOCIIPUATHS TECHO CBSI3aHBl M U3y4EHHEM

KOHLENITYaJIbHBIX MeTadop.
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['maBa 1.2. MoaaibHOCTH BOCIPHSITHS

UYenoseyeckoe TENO - Halle OCHOBHOE YCTPOMCTBO, Uil BOCIIPUATHUSA HAILEro
HEIMOCPEACTBEHHOE OKPY)KEHME U IIOJIYYEHHs] pPa3ju4yHble JaHHbBIE, HO OHO
UCIOJIB3YET HECKOJIbKO OCOOEHHBIX YYBCTB, KOTOpBIE IIO3BOJISIIOT  HaM

BOCIIPUHUMATD 3TOT MHOFOFpaHHLIﬁ MHUp.

MOI[aJ'IBHOCTI/I BOCHIPUATHUA MOKHO YCIIOBHO pPa3AaC/iMThb Ha IIITb CCHCOPHO-

MEPIETITUBHBIX CUCTEM:
o 3pumenvuas (LBET U CBET),
o cyxo6as (BOCHIPUHUMAET BBICOTY, TEMOP ¥ TPOMKOCTH 3BYKOB)
o 0bOoHsmenvHas (3amax)
o 8Kycosas (BKYC),
o ocsazaemas (MPUKOCHOBEHUS, TETUIO, X0OJIO, O0IB).

WHorna ynmoMHMHAaIOT TakXe  BECTUOYJSIpHBbIE  OIIyHIEHUS  (pe3yibTaT

BO3JICHCTBUS BUOpAIUN).

B HopMe Kaxaoe OIIyIIEHHWE OTpa)kaeT JIMIIb TO CBOWCTBO, KOTOpPBIE
COOTBETCTBYET €ro MOJAJbHOCTH. SIBlI€HME, TpU KOTOPOM  MOJAAIBHOCTH
OILYIIEHUH Kak Obl HapyllaeTrcs, NOTOMY 4YTO CHUTHajbl OJHOM MOAAIBHOCTH
(HanpuMep, 3BYKH) BBI3bIBAIOT OILYIICHHUS JPYroil MOJANIbHOCTU (HAmpUMeEp,

3pUTENIbHbIE 00pa3bl) Ha3bIBACTCS CUHECmesUel.

CormnocTaBjieHUE $3bIKA W OHTOJOTMYECKUX MCTOYHHUKOB 3HAYCHMH qamaie

SBJISIIOTCSI CHHECTETHUECKUMHU, Hanpumep dark tastes, dark sounds, dark smells.

KpOMe TOr'0, CJIOBa N KOHCTPYKIHWH, OTHOCAIIHUCCA K CCHCOPHBIM BOCIIPHUATHAM,
HCIIOJB3YIOTCA AJISA BBIPAXKCHUSA BMOHHﬁ, 4qTo nIpceanojaract O4€Hb TCCHYIO CBA3b

MCXKAY BOCIIPHUATHEM U OMOLIMAMMU.

Hampumep B aHTIIMINCKOM SI3BIKE:
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® OMOLMOHAILHOTO YeNOBeKa MOTYT Ha3BaTh «fouchy» (MOJAIBHOCTH
0Cs3aeMOTr0);

® paHUMOCTh 0003HauUHMTH (pazont «smelling one’s bloody (MOTATBHOCTH
BOCTIpUATHS 3aIlaxa);

® HEMPHUATHBIN OMBIT MOXKHO BBIpa3uTh ¢Gpa3oil «leaving a bad taste in my
mouth» (MOJATbHOCTb BKYCOBBIX OLLYILIEHH);

® a MPUATHBIA OMBIT BBIPA3UTh (Ppazamu «music to my earsy (MOJAITBHOCTb

CIBIITUMOTO) U «a sight for sore eyes» (MOIaTbHOCTh BUIUMOTO).

MHorue yueHble, paloTarouMe ¢ Teopuel KOHUENTyalbHOU MeTadopsl
(manpumep, Jlakopd wu J>KOHCOH) BBISBHIIM CHUCTEMAaTUYECKHE COOTBETCTBUS
MEXIY MOJANbHOCTbIO BOCHPHUATHS WIM OLIYIIEHUSIMH, W JPyrdMu Oosiee

a0CTpaKTHBIMH 00JIACTSMH.

Tax B1991 amepuxkanckuii nuarsuct B Cyutsep omyOnMkoBalia KHUTY, TIE
NPUHUMAET TOMBITKY OOBSICHUTH CBSA3b MEXIYy KOHKPETHBIM M aOCTpakTHBIM

CMBICJIAMH BHYTPH I'JIarO0JIOB BOCIIPpUATHUA AQHTJIUMCKOTO S3bIKA.

Hanpumep HECOOTBETCTBHS B 3HAYCHHWH IPOSBIIACTCSA B CIEIYIOIMX (pa3ax
«I see a girl» (pusmueckoe), «I can see your point» (adbctpaktHOE). OHa
YTBEpXKAAET, YTO JIKUT B OCHOBE MeTadopuyecKkas CTPYKTypa, a HMEHHO

KOHIIETITyalIbHast MeTadopa.

YenoBeueckoe TENO SABISAETCS JOBOJBHO 3aMETHON cdepa-HuCTOUHUKOM

KOHLIETITYJIbHOU MeTa(OpHI.

Hanpumep Cyut3ep, Haluia CUCTEMATHUYECKOE COMOCTABIECHUE MEXIY
MOHATUSIMU «BUIETH» U «3HATh». (T.€. KoHIenTyaasHas meTadhopa KNOWING IS

SEEING). [Sweetser, 174]

PaCCMOTpI/IM IMPUMCEPLI, B KOTOPLIX p€AIU3yCTCA MOAAIBHOCTh BUIUMOTI'O:

«She got married with her eyes open and now must face the implicationsy.

«He was blind to anything that went against his ideas».
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«I don’t see what you’re getting at».
Takue metadopsl SBISIIOTCS KOHKpeTu3auuen 0onee oommx meradgop «MIND AS
BODY» [Sweetser, 174] u « THINKING IS PERCEIVING» [Lakoff, Johnson, 34]
OTO MMEET MECTO B BBIPAKEHHUAX, B KOTOPBIX HEKEJIaHHE NMOHUMATh BBIpAKaeTCs

Kak HapyuieHue ciuyxa: «The journalist turned a deaf ear to the critics».

KpOMe TOr'0, IMIOJAO3PHUTCIIBHOCTD BBIPAKACTCA 4YCPC3 MOJAJIbHOCTL BOCIIPUATUSA

sanaxa: «/ think [ smell a rat».

[lonumanue HEIMMPHUATHBIX HUJIN CIIOKHBIX BCIHCﬁ IIPpHUPABHUBACTCA K IIPOLECCCaM,

CBSI3aHHBIM C nuIeBapeHuem. « What you told me is difficult to digest».

Taxxxe, B CyuT3ep comocTaBisieT B TaOiHIlEe Cleayronue Meradopuieckue

CBA3U MEXIYy (GU3MYECKMMU BOCIPUATUSIMU W HUX aOCTpakTHON cdepoil-

HCTOYHHUKOM:
Target domain Source domain
VISION 2> KNOWLEDGE
HEARING 2> HEED / OBEY
TOUCH 2> FEELINGS
TASTE " LIKES / DISLIKES
SMELL 2> DISLIKEABLE FEELINGS

B mocnemnue roapl uccieqoBaTend OOHAPYKUIM, YTO KOHLENTYaJbHBIC
MeTagopel  Takke (QOPMHUPYIOTCS MEXIYy pPa3IMYHbBIMM  MOJAJIBHOCTAMHU
BOCIIPUATHUS, TAKUMH KaK MOAQJIBHOCTU BHAMMOro W ciaslmuumoro. (SEEING IS

HEARING, nanpumep «a loud colory).

bbiio Takke OTMEUeHO, 4YTO BHJEHHE ce0s Kak o00JacTh MpeTepreBacT
MeTtadopuueckyro koHuenryatusamnuio. (Hanpumep, SEEING IS TOUCHING: «I
can’t take my eyes off hery. [Lakoff, 202-251]
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3amax HMeEET CJOXKHYIO KOHIIENTYalbHYIO0 CTPYKTYpY, KOTOpas OCHOBHOM
3aKpeIieHa B A3bIKE, B €€ «Teopuu 3amnaxay». Cpelld MHOXKECTBA BAPUAHTOB 3araxa
JIBa MOTYT OBITh BBIJIEJIEHB B KOHIIENITyaJbHbIE KaTErOpPUM: IMACCUBHOW U

akTuBHOU. [KOvecses, 21]

Kareropus 3amaxa Takke UMEET CIOKHYI0 MeTahOpUUYECKYIO CTPYKTYpY. 3amax
MOKeT (YHKIIMOHUPOBATh Kak c(epa-UCTOUHUK, TaK U Kak cdepa-muileHb. B
AHIJIMHACKOM SI3BIKE 3allaX HCIHOJB3YeTCS S KOHLENTYalIHU3allld HECKOJIbKUX

a6CTpaKTHBIX HOH?ITPIﬁ, TAKUX KaK IOJO3PUTCIbHOCTb, 3JIOCTb MW AOraJika.

[Kovecses, 21]

3anax HCIIOJB3YCTCA OJII IIOHUMaHWs ABYX JOIIOJHUTCIBHBIX KOHIICIITOB!:

o61ras atmocdepa (COCTOSTHUE UM COOBITHE) U IMOIIHS.

Jlpyrue MOJanbHOCTH BOCHPUSATHSA, B CPaBHEHUHM C 3amaxoM, UrparoT Oosee
BXHYIO pPOJb B MeTaQOpHUUECKONW KOHLENTyanu3zauud sMoiuil. OcoOeHHO
MOJAJILHOCTH OCSi3aHMsl W Bochpusitus BKyca. OcszaHue sBisgercs cdepoii-
UCTOYHUKOM, (YHKIIMEH KOTOPOM SBISETCS KOHUENTyalu3alus SMOLMUM.
[TpyunrHOM 3TOMY MOXKET OBITh (PaKT TOro, 4TO CaMbIM PACIPOCTPAHEHHBIM
CHMHOHHUMOM CJIOBa «emotion» sBisercs ciioBo «feeling» (to feel something=to

touch something).

KonnenrtyansHasg posib BKyca HE TAaK CYLIECTBEHHA, KaK OCSA3aHUSA, HO BKYC

MOJKCT OTPa3nuTb OCHOBHBIC OMOIIMU: UX IMO3UTHBHYIO 1 HCTATHBHYIO IMOJIAPHOCTD.

CuuTtaercs, 4To 3amax sSBJseTCs] 0a30BBIM BOCTIPUSATHEM, H (PYHKIIMOHUPYET KaK
chepa-murnieHs B MeTadhOpUIeCKON KOHIETITYaIH3aIlid, YTO TIPEICTABIAECT COO0M
npo0OJieMy KOHIIETITyallbHOM Teopur MeTadophl, KOTOpas MpeArnojaraeT, 4To
OCHOBHBIC BOCHPHSTHS, TaKHE KaK 3amax, SBJSIOTCA JydImuMHu —cdepamu-
VMCTOYHUKAMU B KOHIICTITyIM3AIIUU 00JIee CIIOKHBIX a0CTPAKTHBIX MOHATHA U YTO

OHHU He TpeOyI0T MeTaOpUUECKOI KOHIIETITYaTN3alIHH.

KoHuenrtyanbHbIi cTaTyc 3anaxa Kak cepbl-UCTOYHHUKA, TaK U C(ephl-MUILIEHb

IIOKAa3bIBACT AOIIOJIHUTCIBHBIC ACIICKTBI TOIo, KaK 3allax JIMHIBUCTHYCCKU
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Koaupyerca. B JomonHeHne K 2JeMEHTaM, KOTOpbIE COCTaBJSIOT (PpeMsl,
CO3/aI0IIKe KOHIENIHIO, (PpeiiMbl UMEIOT OIpeAeTCHHbIE KauecTBa, TaKue Kak
HOJIOKUTENbHO-OTPUILIATENbHAS TIOJSPHOCTh, CYIIECTBOBAHUE, UHTEHCUBHOCTb U
(OTCYTCTBHE) KOHTPOJS, KOTOpbIE TakKe OOHapy»KMBalOTCA B JIEKCHUKE,

MCMOJIb3yEMOW B OTHOIIEHHUHM 3anaxa. [Kovecses, 21

Ba)XxHBIM HCTOYHUKOM JJIs1 HCCIIEAOBAHUS aHAJIM3a MOJAIBHOCTEN BOCIIPUATHUA,
SBJIIETCS KJIACCMYECKOE MCCIIeIOBAHNE CHHECTE3UH B 11033uM YibMana (1957 1.), B
KOTOPOM OH TpeJyjlaraeéT HWepapXui0 U JIMHEHHBIA MPUHIMUI CEHCOPHBIX
BOCIIpUATUI MeTagop OT Oojee HUBKUX JI0 0oJiee BBICOKMX YYBCTBEHHBIX

MOJAIbHOCTEH, T.€. OCSiI3aHMe™> BKYC> 3aMax> 3BYK> 3PeHHUe.

Mopenps YapMaHa cTajia OTIPABHOW TOYKOU JUISL UCCIIEAOBAHUM MHOTUX IPYTHUX
ydeHbIX. HexkoTopble M3 3THX y4eHBIX pPa3BWIM UAECU YJIbMaHa, B TO BpeMs Kak

JIPYrUe UX OCHapUBaIH.

VYuensle, pa3Buparomue uaen Yiapmana: Illlen u Tagup cdopmynupoBaiu
[Mpunuun xonuentyanbHbix npeanouteHuit (Conceptual Preference Principle)
COTJIACHO KOTOPOMY MPEANOYTUTEIBHOE HAINpaBlI€HUE OTOOPaXKEHHM B TOM, YTO
OHM HAa3bIBAIOT CHHECTETHYECKON MeTadopuzaiueil. OHa uaeT ot 0ojee HU3KHUX
MOJIaJbHOCTEH OCSI3aHUSI M BKyCa, KOTOpbIE TpEOYIOT MPSMOr0 KOHTaKTa C
00BbEKTOM, K 00Jiee BHICOKUM MOJAJIBHOCTSIM BHIMMOIO U CIBIIIMMOIO, KOTOPbIE

He TpeOyIOT MPSIMOTO KOHTAaKTA.
Hampumep:

«Soft lighty wm «caressing musicy BKIIOYAIOT COTIOCTABJIICHHUS W3 HHU3KOU
MOJIAJIBHOCTHU OCSI3aHUS K BBICOKOW MOJAJIBHOCTH CJIBILIUMOTO.

Takoit moaxon craButcs mon comHeHnue Paradis & Eeg-Olofsson (2013),
KOTOpBIE BUIST MPOOJIEMy B MHOTO3HAYHOCTH MeTa(op U CTaBAT MOJ COMHCHHE
BCIO XapaKTEPUCTUKY BOCIIPUATUN Y€pe3 CUHECTE3UI0 OT HU3KUX MOJAIBHOCTEU K

00J1e€ BHICOKHUM.
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OHM YTBEP)KAAIOT, YTO TAKOM «OJHO3HAUHBIA MOAXOJ», I/I€ CUHECTETUYECKU
ruOKHe TOHSATUS ONMCHIBAIOTCA KAaK T€ JK€ JIEKCHYECKHE KOHIICTLUU dYepes
pa3uyHble CEHCOpPHBbIE BOCHPUATHUS, YTBEpXkJdas, 4TO B cdepe CEHCOPHBIX
BOCHPUATUIN HE CYIIECTBYET KOHIIETITYaJIbHOTO TIEPBEHCTRA.

Hanpumep, «sharp smell» B ocTpom 3amaxe He MpeanonaracT B MEPBYIO
ouepelb OCSI3aHMs; CKOpPEe, OH OXBATHIBAET BOCIPUSATHE PE3KOCTU OT CEHCOPHOTO
BOCHPUATHS BUAMMOTO, 3alaxa, BKyca M OCS3a€MOro, Mpearnosarasi, 4To S3TOT
JIEKCHUYECKUN CHUHKPETH3M OCHOBaH Ha TOM, Kak paboTaeT KOHIeNTyalu3alus

Hamux omymieHui. [Caballero, 12]
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BeiBoabl no riiase 1:

1. TloHaTue MOJAIBLHOCTH BCTpEYaeTCsl BO MHOTMX Haykax MU 00O3Ha4yaeT
croco0 EHCTBUS WM OTHOIICHUE K HEMY.
2. MopanbHOCTEN IPYIIIUPYIOTCS, B OCHOBHOM, B YETHIPEX HAMPABICHUSIX, UIH

ACIICKTax:

e 110 crtoco0y BbIOOpa Mupa (KapTUHBI MUPA),
® 10 CTPYKTYpE PEYEBOTO AKTa,

® 10 CMBICIIOBOM OpTaHHU3AIMU TTPEIIOKCHHS,
® 110 CPE/ICTBAaM BBIPKEHUS MOJATBHOCTH.

3. MonaiapbHOCTH BOCHPHUATHS MOYKHO YCIIOBHO pPa3leiUTh HA MSTh CEHCOPHO-
MEPIEITUBHBIX CUCTEM:

e 3pumenbHas (IIBET U CBET),

® cnyxoseas (BOCIPUHUMAET BBICOTY, TEMOP M TPOMKOCTH 3BYKOB)
® oboHnamenvuas (3amax)

® gKycosas (BKYC),

o ocsazaemas (MPUKOCHOBEHUS, TETUIO, XOJIO, O0JIb).

4. CymiecTByeT SIBICHUE CuHecme3uu, pu KOTOPOM MOJAIBHOCTh OIYIIEHUH
KaK ObI HAPYIIIAETCs, MOTOMY YTO CUTHAJIBI OJTHON MOJAILHOCTH (Hampumep,
3BYKH) BBI3BIBAIOT  ONIYIICHUS JPYrod MOJAIBHOCTH  (HAmpumep,
3pUTENIbHBIE 00pashl).

5. CnoBa W KOHCTPYKIIMW, OTHOCSIIMECS K CEHCOPHBIM BOCIPHUSATHSM,
UCTIONB3YIOTCS JUISL BBIPQXKEHUS SMOIIMH, YTO MpeArnoaraeT oueHb TECHYIO
CBSI3b MEXKy BOCTIPUATHEM U IMOIUSIMHU.

6. M3yueHne MOJanbHOCTEH BOCHPHUSATHS TECHO CBS3aHO C TOHATHEM

KOHIIETITYaJIbHOU MeTa(opBhl.
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['JTABA 2. MOJAJIBHOCTHU BOCIIPUATUA B POMAHE «YJIUCCy»

Poman [Ixetimca Jlxoiica « Yauce» — OUH U3 CaMbIX HEOOBIUHBIX B MUPOBOM
autepatype. OH moBecTByeT 00 ogHOM JAHe u3 xu3Hu Jleomompaa broyma
TyOJIMHITA ¥ €Bpesl TI0 HAIIMOHAIBHOCTH. B 3TOT JIeHh OH 3HAKOMUTCS C MOJIOABIM
yanuteneM CtuBeHOM JleqanomM, KOTOPOTO BBIMHUBIIETO MPUBOIUT K CeOE TOMOM.
['TaBHOM MHTPUIOW pOMaHa SIBISETCS U3MEHA KEHbI biyma, 0 KOTOpOM OH 3HAET,
HO HE NPEANPUHUMACT MPOTHUB HEe HUKAKHX Mep.

«Ynmucey — 3TO MOJUCTUIIMCTAYECKOE MPOU3BEAEHUE, cocTosIiee u3 18
AMU30J0B, KAXKIBIA 3MU30J COOTBETCTBYET OJHOMY W3 3MU3010B «Omuccem»
['omepa, kaxa0My 3MKU304Yy COOTBETCTBYET HEKUM Yac AHS, OpraH Tela, UCKYCCTBO,
I[BET, CUMBOJINYECKast (UTypa W MCTIOJIb30BAHHUE OMPEAEICHHON CTHJIMCTUYECKON
TEXHUKH.

Paccmorpum  cxemy, onyoiaukoBanHyio CtuBeHom [mnbeprom. (Cwm.

[Mpunoxenue 1)

Cam Jlxxolic o pomaHe nucai: «B 3aMbiciie U B TEXHUKE S MBITAJICS U300pa3uTh
3eMJII0, KOTOpasi CyIIEeCTBOBaja [0 YeNOBEKa U MPEANOJIOKHUTENbHO, Oyaer
CYILIECTBOBATh IOCJE HEro». «3JTO JMmomes JBYX HApoAOB (M3pauiibCKOro U
UPJIAHACKOTO) U B TO K€ BPEMs IUKI BCEr0 YEJIOBEUECKOIo Tejla, paBHO Kak U
«HCTOPUNKA» KAKOTO YTOJHO AHS... DTO TaKKe HEeUTO BPOJE SHIMKIONEANH. Moe
HaMepeHue - nepeoxuth Mud sub specie temporis nostri'. Begkoe cobbitue (a
TEM CaMbIM - KaXJbIil Yac, KaXJblii OpraH M KaXKIblil BUJ UCKyCCTBa, Oyaydu
BIJIETEH M BHEJAPEH C CTPYKTYpPHYIO CXE€My IIeJIOro) JOJPHO HE TOJIBKO
o0ycioBIMBaTh, HO M CO37aBaTh COOCTBEHHYI TexHUKY». [M3 mnucem Jx.
Jlxorica]

Hamu paccmaTpuBaroTcs Bce SIHU30/bI, OJHAKO CIEAYIOIIXOPYUE SMU30MbL:
Jlecmpueonsi, Cupenvt u Hagcukas, Ob111 pacCMOTpPEHBI MOAPOOHEE, MTOCKOIbKY B
HUX MBI M OXHIAJIH YBUACTh OCHOBHBIE CHOCOOBI BBIPAKEHHS BBIOPAHHBIX

MOJaIbHOCTEN. A UMEHHO: BU3YaJIbHOM, ayIuaabHON, 0OOHSTEIHHON U BKYCOBOM.

! C TOYKHM 3peHHs HAIIero BpeMeHH (J1at.)
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IlepBele Tpu snum3ona mnocesieHbl CtuBeHy Jlemamycy, HO3TYy M YUUTEINIO.
CruBeH sBII€TCSA NPOTArOHUCTOM Jpyroro mnpousBenenus Jlxelimca Jxoiica
«[lopTtper xynoxkHuka B OHOCTM». B koHune mnoBectBoBaHus «Iloprpera...»
CtuBeH ObLT aMOWIIMO3HBIM CJETKa BBICOKOMEPHBIM IO3TOM, KOTOPBIA TOJBKO
3aKOHYMI KoJulemk W HampaBwics B llapwk B 1902. B «Yimce» nelictBue

pa3sBoOpavruBacCTCA Ha ABA 104 CITyCTA.

[lepBbie amK30/1bI Kak U nepBbie necHu «Oauccen» ['omepa — nposior ¢ Temoi

CbIHa, NpeIIECTBYIOUIMN paccKazy O CTPAHCTBUSX OTIIA.

B cxeme k 3TUM 3mu30/1aM HE yKas3aHbl oprasbl. «Tenemak eiie He 4YyBCTBYET
tena», - mnoscHun J[xouc. [Xopyxuit, 779 - 984] B cBsa3m ¢ uyeMm MbI
IIpEAnosaraéM, 4Yro HET KAaKOM-TO OJHOW JOMMHHUPYIOUIEM MOJAJIbHOCTH

BOCIIPUSATHS JJIsI JAHHOTO TIEPCOHAXKaA.
Omu3oxn 1

IlepBriii smm304 HasbiBaeTcs «Tenmemak» (corsmacHo cxeme ['mnbepra cm.
[Tpunoxenue 1). Cuena — bamns. I{Bet — Genbiii/3050Toi. Bpems — 8. B cxeme k

JaHHOMY 3IIM304Y HC YKa3aH OpraH.

[loBecTBOBaHMEe HaumHaercsa ¢ 8 yrpa. bak Mamiuras, CTyI€HT MEIUK 30BET
CruBena Jlemanyca Ha Kpbluly OamiHu, e OoHM o0a XUBYT. Mexay HUMH
HaIIpsDKEHHOCTh, BBI3BAHHAS KOJIKUM 3aMmedaHue baka KacaTenpHO HENAaBHO
ckoHyaBLIencs Marepu CrHBEHa, a Takxke TeM, 4To bak mpuriacun cTyneHrta
XelHca ocTaTtbesa ¢ HUMH. Tpoe My»4MH 3aBTpaKkaroT U MPOTyJINBAIOTCS K Oepery,
rae bak tpeGyer ot CTuBeHa Kitoun OT OaliHu U 3aeM. YXoxs, CTUBEH 3asBIseT,
4YTO 3TOM HOYBIO HE BEPHETCS TyJa, Tak Kak Mamiurad B3si OallHIO OJ CBOU

KOHTPO!JIb.

[TepBoMy 3MM30Ty COOTBETCTBYET O€bIi M 30JI0TOM IBET. B amm3one Oenblid
uBet BcTtpeuaercs 10 pa3, a 3omotoit - oguH. [lo cpaBHEHHIO € OCTaJbHBIMU

[[BETOOOO3HAUCHUSIMU B TJIaBe, O€TIbIN 1[BET JTOMUHUPYET.
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Taxxe, XOpyKrUi B CBOUX KOMMEHTAPUAX K «YJHCCY» MNOAYEPKUBAECT, UYTO B
nepBoM dmm30ae «l[BeT M HMCKyccTBO MEXIy cO0O0#l COTracoBaHbl: Oelblidi U
30JI0TOM - TOJIOKEHHBIE 1[BETAa O0JAYeHHUIM KaTOJIUYECKOTO CBSIIICHHUKA B JI€Hb 16

UIoH». [Xopyxui, 779 - 984]

Mo3xHO YBUACTh MPUMCPBI MOJAJIBHOCTH BOCIPHUATHUA  CIBIIIMMOTO U
MOJAJIbHOCTHU BOCHPUATHUA 3allaxa U MOJAJIBHOCTH BUJIUMOTO, IIPU H306pa)KeHI/II/I

npUCyTCTBHS yMepuieil matepu CTUBEHA, KOTOpas SBUJIACh EMY BO CHE:

«...her wasted body within its loose

MoanbHOCTE BUIMMOI'O
brown graveclothes giving off an odour

MopaallbHOCTh BOCIIPHUSTHS 3araxa
of wax and rosewood, her breath...»

«...faint odour of wetted ashes...» MoaabHOCTh BOCIIPUSITHS 3amaxa
«...as a great sweet mother by the | MomamsHOCTB CJIBITITIMOTO.
wellfed voice beside himy» «OTKOPMJIEHHBI ~ TOJIOC»  MaTepu

BBIPQKAET €ro CUJTy U MPUCYTCTBUE

«Her glazing eyes, staring out of

MogaabHOCTh BHAMMOIO, HMMEOIIAs
death...

' (GYHKIMIO CO3/1aHuUs CTpaxa.
Her eyes on me to strike me downy.

«Her hoarse loud breath rattling in

Mo1ajbHOCTh CIIBIIIIMMOTO
horror...»

bax Mamnnuran HeraTMBHO BOCIIPUHUMACTCA CtuBenoMm. CTHBEH BUOUT HEC

Bcero baka Mannurana, a Kakue-TO OT/ICJIbHBIEC YaCcTH €ro.

Hal'[pI/IMCp B CICAyrOmeM OTPBIBKEC C IPUMEPOM MOAAIBHOCTHU BOCIHPHUATHUA:

«turned his gaze from the sea and to the plump face...». CTUBEH BUIUT TOJBKO

«ITYyXJIOC JINLIO» EaKa, a HC €I'0 ITOJIHOCTBIO.

B cieayromeM MnpuMepe MOXKHO BbIACIUTE MOJAJIbHOCTH BHAUMOIO H

CJIIBIIIUMOTO.
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«His curling shaven lips laughed and the edges of his white glittering teethy.
Hcnonp3oBanHas J[oiicoM CHHEKI0Xa, TIe «CMEITCs TyOos» baka, a He oH cam
noka3biBaeT, kak CTHBEH BOCIpHHHMMaeT baka kak OTIenbpHBIE YacTH Teja, a He

OCJI0T0 YE€I0BCKA.

Ha mompiTky CTHBEHa HAIIOMHHUTH €My O CJIOBax B aapec €ro CKOHYABIIEHCS
matepu, bak Mannuran otBeuaet: « remember only ideas and sensationsy.
CornacHo crnoBaM baka MOJanbHOCTH BOCTIPHSTHS CIBIIIMMOTO W BUIUMOTO W3
BHE ONIYIIAIOTCS UM TO-IPYrOMYy, ¥ OH 3allOMHHAET HE ONpEeNICHHBIE CJIOBa W
NEWCTBHsI, a YyBCTBAa MMH BbI3BaHHBIC. [lomyuaercs, 4ro mporecc oOpabOTKh

uHbopMaIuu U3 BHE aHanu3upyercsa bakoM mo-ceoemy.

CtuBeHa OECHOKOUT TO, KakuM OH TMPEACTABIACTCA JPYTHMM  JIIOJISIM.

MOI[&JII)HOCTB BOCITIpUATHUA BUAUMOTI'O:

«Stephen bent forward and peered at the mirror... Hair on end. As he and others

see mey.

«Pulses were beating in his (Stephen) eyes, veiling their sight, and he felt the fever

of his cheeksy. — npumep MOTAIBHOCTH BHYTPEHHUX OIIYIICHUH.

I'pycts CrHBeHa mnepenaeTcss Kak MOJAIbHOCTh BOCHPHSTHS  CIBIIIMMOTO,

COOCTBEHHBIN T'OJIOC Y HEE BBI3BIBACT HETATUBHYIO PEAKIIUIO:
«Stephen, depressed by his own voicey.

MBI MOXeM Ha6J'IIO,Z[aTI) MOAAJIBHOCTHU CJObIIOUMOTO WU BOCIIPUATHUA 3allaXOB B

MeTadopax, UCIOIB3YEMBIX JIJIsl OTMCaHUs OOraTCTBA:
«stinking with moneyy; «shouts of moneyed voices».
nu3oxn 2

Bropoii snuzon HaszweiBaercs «Hectop», Bpems — 10 yacoB yTpa, MecTo

NENCTBUS 11IKOJIa, B KOTOpoi pabdotaer CTuBeH. B 3TOM 31130/1e opran He yKasaH.
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[[BeT — KopuuHeBbiid. CUUTAETCS, YTO «KOPUUYHEBBIN MOCJE 3€JIEHOTO 3TO JIPYrou

HalMoHanbHbIN 1BeT Mpnanguny» [ Xopyxuid, 779 - 984]

Y CruBena 3anstue mo ucropuu mo mobegam I[lmppa Dmnupckoro. I[locre
3aHSTHS OJWH CTYACHT OCTaeTCs B KJlacce AJisi Toro, 4To0bl CTUBEH OOBSCHUI eMy
KaKk pematb HaObop apudMernyecknx ynpaxkHeHuil. CTUBEH CMOTPUT Ha
YPOJUTHBOE JIMIO YYEHWKA W TBITACTCS MPEJICTABUTh ceOe JTHO00Bh MAaTepU 3TOTO
yuyeHnka K HeMy. 3areM CTHBEH MPHUXOAUT K AMPEKTOPY IIKOJBI, Y KOTOPOTO
3a0upaeT CBOIO 3apIuiaTy M MHUCbMO, KOTOPOE TOT €ro MPOCHUT TNepenaTh B
ra3eTHpId OQHUC HA TeYaTh. C mupektopoM CTHBEH 00CYXIaeT UCTOPHIO
Wpnanauu u ponb eBpeeB B dkoHomuKe. Korma CTHBEH YXOIUT, AMPEKTOP
roBopuT, uTo Vpnanaust HUKOTJA HE TIpeciieloBajia eBpeeB, MIOTOMY YTO B CTPaHy

HNX HUKOI'Ia 1 HC ITYCKaJIH.

B caMoMm TekcTe MecTo NEMCTBUS HE yKa3aHO, OJIHaKO cioBa «The boy’s blank
face asked the blank window» W TUTIUYHBINA AMATIOT YYUTENS C YYCHUKOM JAET

IIOHATDH, 4YTO I[eﬁCTBHe IMPOUCXOJUT B IIKOJIC.

«With envy he watched their faces.

. . . 3mech UCIMOJIB3YIOTCS B COYCTAHHH
Their likes: their breaths, too,

MOJAJIBHOCTH BOCHPHATHS BUIUMOTO,
sweetened with tea and jam, their

CHBIITUMOTO ¥ BKYCOBBIX OIIYIICHUS.
bracelets tittering in the struggley.

«His tangled hair and scraggy neck
gave witness of unreadiness and

through his misty glasses weak eyes
MoaiapsHOCTH BUAUMOTO.
looked up pleading. On his cheek, dull

To, uro BuauT CTHUBEH MPUBOAUT €TI0 K
and bloodless, a soft stain of ink lay,

pa3MBILUICHUSIM O cele.
dateshaped, recent and damp as snail’s

bedy

Ugly and futile: lean neck and thick
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hair and a stain of ink, a snail’s bed.

Yet someone had loved him, borne him
in her arms and in her heart. But for
her the race of the world would have
trampled him underfoot, a squashed
boneless snail. She had loved his weak

watery blood drained from her owny.

Mo1anbHOCTh BUIUMOTO.

HCCMOTp}I Ha «YypoIACTBO» MaJIbYUKa,
CtuBeH IIOHUMACT, YTO U Y HCTO CCTb

MaTh, KOTOpas €ro JIOOWT, dYTO

3aCTaBJIACT €ro BCIIOMHHUTD

COOCTBEHHYIO MaTh.

«My childhood bends beside mey

Mps1 monnmaeM, uto CTUBEH, TS Ha

MaJIbYMKa aCCOLUUPYET ce0s1 ¢ HUM.

«She was no more: the trembling
skeleton of a twig burnt in the fire, an

odour of rosewood and wetted ashes).

Ecnmu B mpenpinymmx oTpeiBKax «shey
- Obla Matephlo yueHnka CTUBEHa, TO
TENeph ATO ero cOOCTBEHHAsI MaTh, TaK
KaK HCIOJB3YeTCS TOT JKe 3amax
«odour of wetted ashes», KOTOpPBII

CrruBeH 4yBCTBOBAJ, KOIJa €My OHa

ABUJIaCb €EMY BO CHC.

Onuszon 3

Tperbst tnaBa HasbiBaeT «lIporteit». Bpems — 11 wyacoB yrtpa, AeicTBue

pa3BopaumnBaercsa Ha Oepery. OpraH B 3TOM 31K30/I¢ HE yKa3aH. L[BeT — 3eneHblil.

CruBen HaxomuT nopory B CanaumoHT-CTpaHa W TPYCTHBIM OpOIUT TaMm
HEKOTOPOE BpEMs, Pa3MBILUISAS O pas3HbIX (PUIOCOPCKUX KOHLEMLUAX, CBOEH
CeMbe, CTyIeHUYeCKOM xu3HM B llapmxe m o cmeptu cBoer marepu. Iloka oH
Pa3MBILLUISIET, OH JIOKUTCS MEXKIY KaMHEl 1 HaONI0AaeT 3a MapoyKoil, Ubs co0aka
UCHpaxHseTcsl Ha KameHb. OH Takke MoAOHUpaeT WIeu IJsl CTUXOTBOPEHUH U

KOBBIPACTCA B HOCY. 9ToT OIINW30/J HaIllMCaH B CTHJIC IIOTOKAa CO3HAaHMA, KOTOpBIﬁ
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3HAUUTCIBbHO OTIMYACTCA OT HNPCAbIAYIICTO 3IIM30/14. 3,Z[CCI> MHOI'0O OTCBIJIOK Ha

JIpyTrue XyA0KeCTBEHHbIE TPOU3BECHUS U (pa3 Ha APYIHUX A3bIKaX.

CaM aBTOp TOBOPUT O «HEHM30EKHOI» MOJATBHOCTH BHJIMMOTO B Hayaie
snu3ona. HavanbHas TeMa — peanlbHOCTh OKPYXAIOLIEr0 MHpa U CIOCOOBI €ro
BOCIIPUATHUS YEJIOBEKOM, CIyX M 3peHHE. UyBCTBYET M UMTAET 4yepe3 riasa, MpU

IIOMOIIIM IIBE€TA KaK 3HaKa:

«Ineluctable modality of the visible: at least that if no more, thought through my

eves. Signatures of all things I am here to read, seaspawn and seawrack, the

nearing tide, that rusty boot. Snotgreen, bluesilver, rust: coloured signsy.

B tpetpem ammmzone «IIporei» OCHOBHBIM IIBETOM SIBJISIETCS 3€JIEHBIN, OH TAKKE
BCTpEUaeTCsl B OKKa3MOHAIM3Max THUIIA Snorigreen, greengoldenly, froggreen

3€JICHBIN IOBET MOXKET CUUTATHCA JOMHUHHUPYIOIIHUM B 3ITU30/1€.

B cieayroaem 1nmpuMepe Mbl BUJIMM, KaK «OTKJIHOYas» OJWH KaHaJl BOCIIPUATHA,

JIPYTrOM yCUIIMBAETCS:

«Stephen closed his eyes to hear his boots crush crackling wrack and shells».
CTHBEH CHOBa Pa3MBIIUISIET O MPU3PAKE MATEPU, IPECIEAYIOLIEN €ro:

«By them, the man with my voice and my eyes and a ghost-woman with ashes on

her breathy.

3I[CCB CTaBHUTCA B OIIIO3HMIHWIO TO, KaK CaM CruBen BOCIIPUHUMACTCA
OCTaJIbHBIMH 4YCPEC3 CI'o roJjioC 1 rijas3a (MOI[EUIBHOCTB BUIAMMOI'O U CJ'IBIIHI/IMOFO) n

KaK BOCIIPUHUMAETCS €r0 MaTh uepe3 3amax (MoJ1aabHOCTh OOOHSHHUS).

«His breath hangs over our saucestained plates, the green fairy’s fang thrusting

between his lips» - cMereHne MoaIbHOCTEN BOCIIPUATHS 3a11aX0B U BUAUMOTO.

«and stopped to listen to the air» - cHOBa HaOJIOAaeM CMEIICHHUE MOJATLHOCTEN

BOCIIPpUATHSA, HA OTOT pa3 MOAAJIBHOCTb BOCIIPUATHUA 3allaxa CO CIIBIIINMbIM.
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«This wind is sweeter» - B JaHHOM KOPOTKOM MPEJJI0KEHUN MOKHO BBIICIIUTH

CHHTC3 MOH&HBHOCTCﬁ BOCIIpHUATHA 3allaXa, BKyCa U JaKC 0CA3aC€MOTO.

B co3nannn CTuBeHa MEeCOK MPEeBpaIIaeTCs B )KUBOE CYIIECTBO, KOTOPOE MOXKET
JbIIaTh U Jaxe u3naBath 3anaxu: «Unwholesome sandflats waited to suck his

treading soles, breathing upward sewage breathy.

JI>xoMC HaYMHAET 3MHU30/1, TOBOPS O «HEM30EKHON MOAATBHOCTH BUAMMOIO», B
CBA3M C YEM BCE, aBTOP HAM IMOKA3bIBAET BCE TAK KaK 3TO BUJUT U BOCIIPUHUMAET
CruBeH. ABTOpCKOE CpaBHEHHE B 3IM30J/I€ MPEBpaIlaeT CO0AaKy Ha IULSDKE B

npyroe xkuBoTHOe «made off like a bounding harey.

CooTHOCATCST MOJAJIIBHOCTH BUAUMOIO U CHbIIMMOTO. JIKOWC wurpaer c
aHTJIMACKUM CIIOBOM «lap», KOTopoe cTaHOBUTCS (ppaHIly3ckuM «lapiny - KposuK,

4TO IMO3BOJILIET €EMY IIPEBPATUTD IITHIY B KPOJIMKA:

«My father’s a bird, he lapped the sweet lait chaud with pink young tongue, plump

bunny’s face. Lap, lapiny.

3ateM B Jsomans «trotting on twinkling shanks». BooOpaxenue CrtupeHa
npeBpaiaeT cobaky B OJIHsI Ha s3bIKe repanbauku. «On a field tenney a buck,
trippant, proper, unattired». "On a field tenney" (tenné = opaHXEBBIA WU
PBDKEBATO-KOPUYHEBBIN, TO €CTh IUISIXK), "proper” (MMEIOIIMI €CTECTBEHHBIN 1IBET,
TO €CTh HE M3MEHEHHBI COTJacHO TPeOOBaHWSIM HMKOHOMHUCH), U "unattired” (He

UMEIOITUN POTOB, TO €CTh COOaKa).

B cnenyromem maparpade cobaka mpeBpalaeTcss B MeIBeNs: «reared up at

them with _mute bearish fawning», B KOopoBy: «and then loped off at_a calf's

gallopy»; cranoButcsa nucoil B 3aragke CTHBEHA; 3aT€M CTAaHOBUTCS JICOTIAPIOM,

MAHTEPON U CTEPBATHUKOM: «a pard, a panther, got in spousebreach, vulturing the

dead.

B crnenyromiem oTpbIBKE, & KOTOPOM PEATU3YETCS MOJAIBHOCTh CIBIIIMMOTO,

MBI BUJIUM OTCBUIKY K aHTJIMACKOM cka3ke «/[»kek m 6000BbIH cTe0eb):
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«Feefawfum. I zmellz de bloodz oldz an Iridzmany.

OI[HaKO B OPHUI'MHAJIC TOBOPWJIOCH ITPO aHITIMYaHWHA, a IIPO UpPJIaH/a1a:

«Fee-fi-fo-fum,
I smell the blood of an Englishman,
Be he alivee or be he dead

I'll grind his bones to make my bready.

[Ipoananu3upoBaB mnepBble HNU30AbI, TocBslleHHbIe CtuBeny J[lenamycy,
MOJKHO CJeNIaTh BBIBOJ, YTO MPH CO3AAaHUM OOpPa30B MEPCOHAKEH pean3yroTcs

Pa3HbIC BU/AbI MOH&HBHOCTCﬁ.

B otHomenun CTuBeHA 3TO MOIAJIBHOCTU BOCHPHUATHA 3allaxad, CIbIIIAMOIO U
BUIAUMOTIO. BCC, 4TO OH BHAWT, CJIBIIIWUT MM 3allaX 4€Tr0 OH OIIYIIAacT BbI3bIBAIOT

PCaKIUIO B €0 CO3HAHUU.

Ocoboe MecTo 3aHMMaeT MOJAIbHOCTh BOCHPHUATHSA — 3alaxa, 3amax
CKOHYABIIIEHCS MaTepH «...faint odour of wetted ashes...» npecinenyetr CTuBeHa Ha

IMPOTAKECHUHU BCCI'O pOMaHa.

Cnepyromue JBeHaAUaTh 3M0H3040B  MocBsumeHsl Jleononpny  biymy,
pPEKIIaMHOMY areHTy eBpeicKoro mpoucxoxjaeHus. B cxeme Crroapra I'mnbepra

BCceM 3mun3o0aM biryma onpeneneHsl Oprassl.

OTO B OCHOBHOM BHYTPCHHHUEC OPraHbl, IIOOTOMY MbI IIPpEAIIoIaracmM, 4To B 9THX
SIHU30JaXx 6YILYT AOMHUHUPOBATL MOAAJIBHOCTH BOCHPUATUA, JOCTABIISICMbBIC

COOCTBEHHBIM TCJIOM, a HC U3BHC.

4. Kanurico [Touka

5. Jlorodaru ['eanranuu
6. Aun Cepaue

7. 201 Jlerkue

8. Jlectpuronsl IIumeBon
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9. Cuunna u Xapubaa Mosr

10. bayxnaromue cKajibl Kposb

11. Cupensl Yxo

12. ITukornsl MepIms!
13. HaBcukas ['nas/noc
14. bbiku conHIla Upeso

15. Hupues Jlokomonus
dnu3on 4

YetrBepThiii 3nu301 Ha3biBaeTca «Kanumnco», Mecto aeuctBus — oM. OpraH —
nouka. [[Ber — opanxeBbiil. «lIBeT - opaHkeBbll (YTPEHHETO COJHIA, a TaKkKe

HOYHOTrOo ropuika Mosm)» [ Xopyxuit, 779 - 984 ]

IToBecTBOBaHME pe3ko MeHseTcss. Bpems cHoBa 8 yTpa, HO [JelicTBUE
CMEHWIOCh Ha JPYyrol KOHEI] ropojla M KO BTOPOMY TIE€POI0 INPOU3BEICHUS,
Jleononbny  baymy. Jleomosbny  baym  pekiIaMHBIM  ar€éHT — €BPEMCKOTO
npoucxoxaeHus. C NepBBIX K€ CTPOK OH MPEACTABIIAECTCS YUTATEISAM KaK YEIOBEK

C alII€TUTOM.

[locne toro kak bilyM HaymMHaeT TOTOBUTH 3aBTPAK, OH PELIAET IIOMTH K
MSICHUKY, YTOOBI KYNHUTh MOYKY CBHUHUHBI, YTO MOXET OOBACHHUTH BBHIOPAHHBIN
OpraH Uil JaHHOTO 3MK130/1a. BepHYyBIIMCH TOMOM, OH TOTOBUT 3aBTPAK U BMECTE C
MOYTOM MNPHUHOCHUT €ro cBoei xeHe Mo, OThnpaBUTENEM OJHOTO U3 IHUCEM
ABIIAETCS €€ KOHLEpT-MeHekep b3 boiieH, ¢ kotopbiM y Mosuin poMmad. birym
0CO3HaeT, uTo boiinen Oyner B moctenu Moy B TOT e J€Hb, U 3Ta MBICIb €TI0
My4aeT. biiyM uyuTaer mucpMo CBOW noyepu MM, KOTopasi pacCKa3blBaE€T EMY O
cBoMX ycrmexax B ¢ortorpaduu. Dnm301 3aKaHUYMBAETCS, Korjga biaym uwurtaer

HCTOPUIO B )KypHAJIe U UCTIPAXHSETCS B yOOPHOU HA yiHIIe.

«Mr Leopold Bloom ate with relish the

MopanbHOCTh BOCITPHUSTHUS BKYyCa
inner organs of beasts and fowlsy.
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«General thirsty

YyBCcTBO JKaXKIIBI. MopganbHOCTB

OIYILLIEHHS] BHYTPEHHUX OPTaHOB.

«He halted before Dlugacz’s window,

staring at the hanks of sausages,

polonies, black and white. Fifteen

Mo1aJ1bHOCTh BUJIUMOIO

multiplied by»

MonanbHOCTH BOCHPHSITHS 3araxa u
«The shiny links, packed with | BOCIpUSTHS BUIUMOTO CIIMBAIOTCS B
forcemeat, fed his gaze and he|onnHy.

breathed in tranquilly the Ilukewarm

breath of cooked spicy pigs’ blood»

Taxoke BoCIpusiTHE BKyCca W BUIMMOTO
nepemaercst yepe3 meradopy «fed his

gazey.

«The ferreteyed porkbutcher folded the

sausages he had snipped off with

blotchy fingers, sausagepinky.

MoanbHOCTE BUIIUMOTO.
JI>KOoMC MCIONB3yeT HEOJOTU3MBI IS

0003HaUYeHUs 1BETa «sausagepinky»

«The warmth of her couched body rose | Cmemienue TaKTHJIHHOTO u
on the air, mingling with the fragrance | 000HSATEIBLHOTO.
of the tea she pouredy

MoanbHOCTh BUAUMOTO.

YBUaeB crnupaid CIMBOK  biymy

«The sluggish cream wound curdling

spirals through her teay

IIPUXOJNUT B TOJIOBY pacCKa3aTb JKEHE

TOBOPUT po METEMIICUXO03

(mepeceneHue Ay1i)

before

inhaling through her arched nostrilsy

«She gazed straight her,

MOI[&JII)HOCTB BOCITpUATHA 3allaxa

«Pungent smoke shot up in an angry jet

from a side of the pan»y.

MOI[aJ'IbHOCTB BOCIIPpUATHA 3aI1axa

«Then he put a forkful into his mouth,

chewing with discernment the

MopanpHOCTh BKYCOBBIX OLYIIICHUN
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toothsome pliant meat»

«He sopped other dies of bread in the

gravy and ate piece after piece of

i Mo1abHOCTh BKYCOBBIX OLYIIEHHUI
idneyy.

«He drank a draught of cooler tea to | MogaabsHOCTh BKYCOBBIX OIIYIICHUN U

wash down his meal. OIIYIIEHUS] BHYTPEHHUX OPraHOB

He felt heavy, full: then a gentle
OmyiieHrs BHyTPEHHUX OPTraHOB
loosening of his bowelsy.

«Leaving the door ajar, amid the

stench of mouldy limewash and stale | MogaabHOCTh BOCTIpHUATHS 3amaxa

cobwebs he undid his braces».

«Quietly he read, restraining himself,

the first column and, yielding but

resisting, began the second. Midway,

his last resistance yielding, he allowed
O1nyineHrst BHyTPEHHUX OPraHoB.
his bowels to ease themselves quietly

[TonpoGHO omuchiBaeTcs Kak biym
as he read, reading still patiently that

UCTIPAKHSCTCS u YUTACT
slight constipation of yesterday quite
OJTHOBPEMEHHO.
gone.

He read on, seated calm above his own

rising smelly.

Ananus IMOKa3bIBACT, 4YTO B AAHHOM O3IIM30JC AOMHHHUPYIOT MOJAJIbHOCTH

BOCIIPUATHS BKycCa M 3ariaxa.
Inu3on 5

[IaTas rnaBa Ha3biBaeTcs «JloTodaru», ciieHa — BaHHa, BpeMs — 10 4yacoB yTpa.

OpraH — renutanuu. L{BeT He yka3aH.
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bnym poxomutr no moutoBoro otnaeneHus Westland Row, rme o momywaer
nuceMo oT Maptel Knuddopa, anpecoBannoe ero nceBgonumy ['enpu dmayap.
biym BcTpedaeT 3HAKOMOTO M IMOKAa OHU OOLIAIOTCA, OH MbITAETCS Pa3IIsIETh
KEHUIMHY B 4yJIKaX, HO €My MENIaeT MPOe3Karolui TpaMBaid. 3aTeM OH YHUTAET
NMCBMO M pa3pbIBacT KOHBEPT B mepeynke. OH ciaydallHO 3aXOOUT B LIEPKOBb,
OKa3bIBAETCS HA KATOJIMYECKOM OOTOCIIY>)KEHUH U pa3MbIILILeT 0 Teonoruu. [locne
OH UJAET B alTeKy, € MNOKYNaeT KyCOK JMMOHHOro Mbuia. OH BCTpedaer ele
OJIHOTO 3HAKOMOI'0, KOTOPOMY I0Ka3ajoch, 4To biiyM laer eMy coBeT Ha Kakylo

Jjomajab AcjiaTh CTABKY.

B nanHoM smnu3oje yaie peaau3yeTcss MOAAIBHOCTh BOCHPHUSTUS BHIUMOIO,
OJIHaKO OOJbIlIee BHUMAHHWE TPHUBJIEKAET MOJATLHOCTh BOCHPHUATHS 3amaxa. B
CBOEM MUcbMe MapTa uHTepecyercs KakuM nap@romMom nosib3yercs skena biayma u

9TOT BOIIPOC MPECICAYCT €Iro Ha IMPOTAKCHUM BCCI'O pOMaHa.

«A smaller girl with scars of eczema on

her forehead eyed him, listlessly | MoganbHOCTb BUIIUMOTO

holding her battered caskhoopy.

«While his eyes still read blandly he
took off his hat quietly hairhoil...»

Mo1aJ1bHOCTh BUIUMOI'O

«From the curbstone he darted a keen

glance through the door of the | MonambHOCTh BUTUMOTO

postoffice»

«Mr Bloom gazed across the road at
MoaapHOCTh BUIMMOTO
the outsider...»

«Watch! Watch! Silk flash rich
MoanbHOCTh BUAUMOTO.
stockings white. Watch! »

«Do tell me what kind of perfume does | MomgalbHOCTb BOCITPHUSTHS 3armaxa.

your wife use»

«Or sitting all day typing. Eyefocus | CmenieHne MOAANIbHOCTH BUIMMOTO C

bad for stomach nervesy OIYIIEHUSIMU BHYTPEHHUX OPTaHOB.
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MoalIbHOCTB BUIUMOTO U
«She listens with big dark soft evesy.

CJIBIITUMOTIO

«And 1 schschschschschsch. And did

Mo1anbHOCTE CHBIIIIAMOTO

you chachachachacha?»

«Whispering gallery walls have earsy | MooanbHOCTD CHBIIIAMOTO

«He waited by the counter, inhaling

slowly the keen reek of drugs, the dusty

Mo1aabHOCTh BOCIIPUSATHS 3araxa
dry smell of sponges and loofahs».

Snu3on 6

[IecToit snu30a Ha3bIBaeTCss Aujl, clieHa — Kiaaouiie, Bpems 11 ytpa, opran —

cepane. L{Bet — Oenblii/9epHBI.

ONu30]] HAUUHAETCS C TOr0, 4TO bilyM BXOJUT B HOXOPOHHYIO KapeTy ¢ Tpems
JIpYruMu moaeMu, BKiatodyas CtuBeHa. OHu enyT Ha moxopousl [Ihaau Jlurnama, B
JIOpOT€ OHHU pa3TOBApUBAIOT MEXIy COO0OW. 3aTparmBaeTcsi TeMa CMEpTH,

Pa3TUYHBIX €€ MPOSBICHUN U CITOCO0ax morpeOeHuUs.

baym B 3T0 Bpemsi 03a004€H MBICISIMH O CBOEM MEPTBOM chbiHE Pyam u o
camoyOuiictBe cBoero orua. OHU BXOJAT B YACOBHIO Ha CIIyXO0y, a 3aTeM YXOJT C
rpoboMm. Bo Bpemsi morpeGenuss biaym BUANT TauHCTBEHHOTO MYKYUHY B
MakMHTOILIE. biyM NpoOAODKAaeT pasMBILLIATE O CMEPTH, HO B KOHIIE 3IHM30]a

peuiacTt 130aBUTHCS OT MpPaYHbIX MBICJICH.

«Never know who will touch you | Metadopa.

deady. MoganpHOCTh TAKTHIILHOTO.

Meradopa.
«His name stinks all over Dubliny.
MoaanbHOCTHE OOOHATENBHOTO

«... that will open her eyes as wide as a | Metadpopa. MogaJbHOCTb BUIUMOTO.

gatey. Buners=3Hath npaBay/moHUMATh
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«Is there anything more in him (Bloom) | MogalbHOCTb BUTUMOTO.

than she (Marion) sees? » BuneTs=3HaTh/MIOOUTH

«...Chinese say a white man smells like

CuHTE3 MOJAJbHOCTEN BOCHPUATHS
a corpsey.

3amaxa, BHJIAMOTO M  BKYCOBBIX
«They wouldn’t care about the smell of

OLIYIICHUN.
it. Saltwhite crumbling mush of corpse:

smell, taste like raw white turnipsy.

Why he (John Henry Menton) took | MoaaabsHOCTh BUIAMMOTO.

such a rooted dislike to me. Hate at| U3smeneune wuguomsl «love at first

first sight. sight».
Oyster eyes. CpaBHenue. MoanbHOCTh BUAMMOTO.
nuzoxn 7

CenpMoOit 21K307 HasbIBaeTCA «DON*», ClieHa — raszera, Bpems — 12. Opran —
nérkue. BeiOpaHHbIf 1151 511302 Oprad OJM30K K TeMe BETpOB U JbixaHus. L[Ber

— KpaCHBIM.

B oduce Freeman's Journal biym mnbiTaeTcs pa3sMecTUTh OOBSBICHUE.
HecmoTpss Ha TO, 4TO MNEPBOHAYAIBHO €ro MOAJNEPKHUBAT PEAAKTOpP, 3TO HE
yBeH4anoch ycnexoMm. CTUBEH NpuxoauT ¢ nucbMoMm Ju3um (aupekTtopa), HO
CruBeH u binym He BcTpedaroTcs. CTUBEH MPOBOXKAET PelaKTopa B IPYrUX B Mao,
pacckasbiBasi aHEKJIOT. DTHU30]] XapaKTeprU3yeTcs OOMINEM PUTOPHUECKUX (Puryp.
OH pa3zgeneH Ha KOPOTKHE CErMEHTHI C 3ar0JIOBKaMH B CTUJIE Ta3€THBIX. UUTaTenb
OOJBITIE HE CBSI3aH C TIEPCOHAXKEM, MBI HE TIOJIydaeM MH(POPMAIIUIO B TOM BHJIE, B
KaKOM €€ IMOJYy4YarT MepcoHaku. Kak M TOJIOKEHO, Ta3eTHbIE CTATbU KEM-TO
peNaKTUPYIOTCS W/WIM (PUIBTPYIOTCSI, TAKUM K€ 00pa3oM, Kak U (puibTpyercs

BO34YX B JICTKHUX YCJIOBCKA.

2 B npeBHerpeueckoil ME(OIOTHH: XPAHUTENb BETPOB.
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«Grossbooted draymen rolled barrels
dullthudding out of Prince’s stores and
bumped them up on the brewery float.

[ToBTOp mpemsioxkeHuss B 0OpaTHOM

TIOPSITKE.
On the brewery float bumped
MonanbHOCTh BUMIMOTO u
dullthudding  barrels  rolled by
CJIBIIIIMMOTO.
grossbooted draymen out of Prince’s
storesy.
«The door of Ruttledge’s office creaked
again. MoanpHOCTh CIBIIIIUMOTO
The door of Ruttledge’s office
whispered: ee: creey.
MoaabHOCTh CIBIIIMMOTO.
They always build one door opposite | JIxxoiic ~ pa30uBaeT  TpemIOKECHHE,
another for the wind to. Way in. Way | uto06bl co3aaTh o0Opa3 BeTpa, YTO
out. SBIISIETCS  OTCBUTKOM K  «Omuccee»

['omepa.

«Sllt. The nethermost deck of the first
machine jogged forward its flyboard
with slit the first batch of quirefolded

papers. Slit. Almost human the way it
sllit to call attention. Doing its level
best to speak. That door too slit
creaking, asking to be shut. Everything

speaks in its own way. Sllty

MOI[aJ'IBHOCTB CJIBIIIINUMOTIO.

«Reads it backwards first. Quickly he
does it. Must require some practice

that. mangiD kcirtaPy

MopalibHOCTh BUUMOTO.

ABTOp HE TMpPOCTO YKa3bIBAET, 4YTO
TEKCT  TeyaTaeTcs B  OOpaTHYIO
CTOPOHY, HO U Ha MHUCbME MOKA3bIBAET,

KaKk WMs HaleyaTaHHOE Hao0opOT
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BBITJTIAOAT.

«Heavy greasy smell there always is in

those works».

MOI[&JII)HOCTB BOCITpUATHA 3allaxa

«He took out his handkerchief to dab

his nose. Citronlemon? Ah, the soap I

MOI[aJ'IbHOCTB BOCIIPpUATHA 3aI1axa

put therey.
«What perfume does your wife use? I
MonanbHOCTh  BOCHPHSITHS — 3amaxa.
could go home still: tram: something I
[ToBTOpsieTcst Bompoc MapTsl.
forgot. Just to see: before: dressing.
MoaisHOCTE BUAUMOTO.
No. Here. Noy.
CuHekpaoxa.
«The bold blue eyes stared about them
MonanbHOCTh BUMIMOTO "
and the harsh voice askedy
CIIBIIITUMOTO.

«The editor’s blue eyes roved towards

Mr Bloom’s face, shadowed by a

smiley.

Mertadopa. MoganbsHOCTh BUAUMOTO

«A smile of light brightened his

darkrimmed eyes, lengthened his long

Mo1aJ1bHOCTh BUJIUMOI'O

lips».
«RHYMES AND REASONS
Mouth, south. Is the mouth south

someway? Or the south a mouth? Must

be some. South, pout, out, shout,

drouth. Rhymes: two men dressed the

same, looking the same, two by twoy.

MopaabHOCTh CHBIIIUMOTO.
[TonpiTka Tepoem mnpugymaTh pupmMy

AJIs1 CTUXOTBOPCHUA.

«His eyes bethought themselves once

morey.

Metadopa. MogaibHOCTh BUAUMOTO.

«—And it seemed to me that I heard the

voice of that Egyptian

MOI[aJ'IBHOCTB CJIBIIIINUMOTIO.

CJIbIIIaTh = IIOHUMAaTb
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highpriest raised in a tone of like
haughtiness and like pride. [

heard his words and their meaning was

revealed to mey.

«Miles of ears of porches. The

tribune’s words, howled and scattered | MonanbHOCTH BUIMMOTO 51
to the four winds. A people sheltered | cnpIIIMOTO.

within his voice. Dead noisey.

«Damp night reeking of hungry | MogaabHOCTh BOCIIPUSTHS 3amaxa

dough»y.

«They put the bag of plums between
them and eat the plums out of it, one
after another, wiping off with their
handkerchiefs the plumjuice that
MonanpHOCTh BKYCOBBIX OLYIIIEHUN
dribbles out of their mouths and
spitting the plumstones slowly out

between

the railingsy.

Onu3oxn 8

Bocbmoii snu3on HasbeiBaercs «Jlectpurone». Cuena — ynand. Bpems — 13.
[IBeT He yka3aH.

Jleononbn biiym packpbiBaeTcst 37ech Kak (PU3MUYECKOE CYIIECTBO, HE MEHEe
4yeM AYLIEBHOE M AyXOBHOE. JIOMHHUPYIOT MOTHBBI TEJIECHBIX HOTPEOHOCTEM,

HY)XHEBI B €/1€ 1 B JIO0OBH.

B ommsone «Jlectpurons» Mbicnu riaaBHoro repos Jleomonpna bayma
IPUIIPABJICHbl OTCHIJIKAMU Ha €1y ¢ HacTyIuieHneM obena. OH BXOIUT B PECTOpaH

OTCJIA BMI”tOﬂ, rac BHU] J'IIOI[CI‘/JI, IMUTAIOMIKUXCA KaK KMBOTHBIC BBI3BIBACT Yy HETO
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OTBpaleHue u oH uaer B mad Davy Burn’s, tae ect OyrepOpoja, MbEeT BUHO U

PAa3MBINUISAET O EPBBIX AHAX OTHOIIECHUHM CO CBOEU XKEHOU MoJuu.

Tax >xe OH 3aayMbIBaeTCs Haa TeM, 4TO Ooru u 6oruHu easT. [lokunys nad, o

HaIpapisieTcss K My3er, HO BUAUT boinana (J1000OBHUKA >KEHbI) Ha Apyrou

CTOpPOHE YJUIIbI U B TAHUKE OpOCAeTCs B rajiepero yepe3 A0pOory OT My3esl.

«Hot mockturtle vapour and steam of

newbaked jampuffs rolypoly poured out
from Harrison’s. The heavy noonreek

tickled the top of Mr Bloom’s gullety.

MOI[aJ'IbHOCTB BOCIIPUATHA 3aI1axa

«His heavy pitying gaze absorbed her

CMenienne MOJaIbHOCTEN

newsy.
«His _oyster eyes staring at the
CpaBHenne. MoiaabHOCTh BUIMMOTO
postcardy.
«The reverend Dr Salmon: tinned

salmon. Well tinned in there. Like a

mortuary chapely.

Mo1anbHOCTE CHBIIITAMOTO

«Stink eripped his trembling breath:

pungent meatjuice, slush of greens».

MOI[aJ'IbHOCTB BOCIIPUATHA 3al1axa.

«See the animals feed.

Men, men, meny.

MoaaabHOCTh BUIUMOTO u
CIBIIIMMOro. JI>KOWC CTaBUT JIIOJAEH U
JKUBOTHBIX B ONIO3UIMIO. bBBICTpO
MIPOU3HECEHHOE

CJIOBO «men»

CO3BYYHO KYIOIIEMY YEJIOBEKY.

«Perched on high stools by the bar,
hats shoved back, at the tables calling
for more bread no charge, swilling,

wolfing gobfuls of sloppy food, their

Mo1aJ1bHOCTh BUIUMOI'O
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eyes bulging, WIping wetted

moustachesy.

«A man with an infant’s saucestained

napkin tucked round him shovelled

oureling soup down his gullety.

MOI[&JIBHOCTB BUIUMOTO M BKYCOBBIX

OLIYIICHUN

«gums: no teeth to chewchewchew it».

Mo1ajabHOCTh BUIMMOIO

CJIBIIITUMOTIO

«Am [ like that? See ourselves as
others see us. Hungry man is an angry

many.

Mo1aJ1bHOCTh BUJIUMOI'O

«Smells of men. His gorge rose. Spaton
sawdust, sweetish warmish cigarette
smoke, reek of plug, spilt beer, men’s

beery piss, the stale of fermenty.

MOI[&JIBHOCTB BOCITpUATHA 3allaxa

«Moo. Poor trembling calves. Mehy.

Onomarories. MoagansHOCTE

CJIBIIITUMOTIO

«Sardines on the shelves. Almost taste

them by lookingy.

Cunres MOJAJIBHOCTH BHUIMMOI'O H

BKYCOBBIX OLIYIICHUN

«Mr Bloom ate his strips of sandwich,

fresh clean bread, with relish of disgust

pungent mustard, the feety savour of

green cheesey.

MoaanbHOCTh BKYCOBBIX OILIYIIIEHUMN

«Yes, but what about oysters?

Unsightly like a clot of phlegm. Filthy

shellsy.

MoanbHOCTE BUIMMOT'O

Kak u nmpeamnojarajlocs B JaHHOM

OIIM30J€ MOXHO OTYCTINBO OTCICAUTH

pean3anno MOJAJIbHOCTHU BOCIIPUATHS BKYCOBBIX OIHYHICHI/II‘/JI.
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MOI[&JII)HOCTB BKYCOBBIX OIHYH_ICHI/Iﬁ BBIPAXKACTCA 4YCPE3 HCIOJIB30BAHUC

MHOI'O3HAQYHBIX CJIOB:

«Eating with a stopwatch, thirtytwo chews to the minute. Still his muttonchop

whiskers grew.

muttonchop — ctuis 60poabI ¥ MsICO Oaparika Ha KOCTH.

«Prepare to receive cavalry. Prepare to receive soup

«Luck I had the presence of mind to dive into Manning’s or I was soupedy»

to soup — yBEIMYUTH CHIIy WK 3()PEKTUBHOCTD JBUTATENS WM JHOOOr0 APYyroro

MEXaHH3Ma.

«Bitten off more than he can chew» - MOXeT ObITh HCIIOJIB30BAHO KaK B MPSIMOM

CMBICJIC, TAK U B IICPCHOCHOM.

«Egging raw youths on to get in the know» - B NaHHOM IIpUMeEpe aBTOP
UCIIOJIB3YeT UAMOMY t0 egg on, YTO 3HAYMT MOOYIUTH KOTO-TO YTO-TO CIENATh,

00BIYHO YTO-TO OeciIadalHoe.

Yacto  JxoiicemM  ucnonb3yroTcss  MeTadopbl,  Ccoaepxkaliue  CJOBa,

0003HavaroMe ey WK C Hell CBSI3aHHBIE, KaK B CIEAYIOLIUX MPUMEPAX:

«Never know whose thoughts you re chewingy.

«Might be all feeding on tabloids that timey.

«Feels as if I had been eaten and spewed».

I[)KOﬁC IMIOKa3bIBACT, KaK pa3JIM4aCTCA BOCHIPUATHC IBCTA, JAKE CCJIMN MBI €TO HC

BUJIHUM U MOKEM TOJIBKO IMOTPOraTh, IIOYYBCTBOBATL TEMIICPATYPY LBCTA.

«The voice, temperatures: when he touches her with his fingers must almost see the
lines, the curves. His hands on her hair, for instance. Say it was black, for
instance. Good. We call it black. Then passing over her white skin. Different feel
perhaps. Feeling of whitey.
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B ciaeayromeM XK€ OTPBIBKC, OH AHAIMUM3HUPYET KaK COUYCTAIOTCSA BOCIIPHATHSA

BUAUMOTIO, 3dallaXa U BKYyCa. BOCHpI/IHTI/IC OAHOI'0 OpraHa 4yBCTB BJIMUACT Ha APYTO€.

«Sense of smell must be stronger too. Smells on all sides, bunched together. Each

street different smell. Each person too. Then the spring, the summer: smells.

Tastes? They say you can’t taste wines with your eyes shut or a cold in the head.

Also smoke in the dark they say get no pleasurey

nu3on 9

Haszsanue nessitoro snu3ona «Crwuia u Xapuoma». CreHa — OuOIMoTeKa.

Opran — mo3r. L{Bet He yka3aH.

B Hamuonansnoit bubnnorexke CtuBeH OOBSICHSET HEKOTOPHIM YYEHBIM CBOIO
onorpaduueckyro Teoputo mnpousBenenuii lllexcrupa, ocobenno ['amiera,
KOTOpBIE, M0 €ro CJIOBaM, OCHOBAHbI IJIaBHBIM 00pa30M Ha MPEent000IeTHUH KEHbI
lekcnupa. baym 3axoauT B Ty ke OMOIMOTEKY, YTOOBI HAWTU CTapylO KOIHUIO
0OBSBIICHHS, KOTOPOE OH MbITaNCS pa3MecTuTh. CaM TOro HE OCO3HaBas, OH

HeHaJoJro BcrpeyaeT CTUBEHA.

«Do you think the writer of Antony and
Cleopatra, a passionate pilgrim had

his eves at the back of his head that he | MoganbHOCTb, BUIUMOI'O

chose the wugliest doxy in all

Warwackshire to lie withal? »

Anne Hathaway — »ena Illekcnupa.

«lf others have a will Ann hath a wayy. | MonanbHOCTh CJBIIIAMOTO u

BUAMMOI'O

«John Eglinton’s active _eyebrows

Cunexnoxa. MoaajgbHOCTh BUIMMOTO
asked).

«Stephen  withstood the bane of
MoanbHOCTh BUAUMOTO
miscreant eyes glinting stern under
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wrinkled browsy.

«Buck Mulligan’s again heavy face
Cuneknoxa. MogabHOCTh BHIUMOTO.
eved Stephen for awhiley.

«The eyes that wish me well. But do not MonaneHoCTS BHAMMOTO.

know me Bunern#3HaTh
«Swiftly rectly creaking rectly rectly he | Onomaromes. MopaibHOCTh
was rectly goney CJIBIIIIUMOTO.
«Buck Mulligan stood up from his

Onomarores. MonanbHOCTh
laughing scribbling, laughing: and

CJIBIIIIMMOTO.

then gravely said, honeying malice...

Amused Buck Mulligan muses in

pleasant  murmur  with __ himself, | MogaJbHOCTb CIIBIIITUMOTO.

selfnodding: - A pleased bottom».

John Eglinton — [ICEBIOHUM

«O., the chinless Chinaman! Chin Chon | MPTAHIACKOTO aBTOPA U 1103T4 Yunbama

Eg Lin Tony. Kupknatpuk Memxu.

CwMmenrenne MOJAJIBHOCTEH BUIUMOI'O U
CHBIIIUMOTO. (IOTOMY YTO MOKAa3 BCIIyX
HE MPOYUTATh, HE MOHITHO, O YeM/KOM

TOBOPUTCS)

«I smell the public sweat of monks»y. MopabHOCTh BOCITPHUSTHS 3armaxa.

«... when the daughters of Erin had to
lift their skirts to step over you as you | Heomormambpl kak y  Illekcnupa.

lay in  your  mulberrycoloured, | MomaibHOCTh BUTUMOTO.

multicoloured, multitudinous vomity.

B nannom osmm3one JIkoic mokasbiBaeT (PparMeHT IEeCHH, HCIOJIb3Ys
MY3bIKQJIbHYIO0 HOTAlMI0. (MOAAIBHOCTh BHAMMOTO U CIBIIIMMOTO). JTO, TaKXe,

MOXHO CYHUTATb OJHHUM U3 ITPUMEPOB MYJIbTUMOJAIbHOCTH.
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nusox 10

HecaTeiii anm301 Ha3biBaeTcs «biyxnaronme ckanb». CueHa — yiauubl. Bpems —

15. Opran — kpoBb. L[BeT He yka3aH.

B »3TOoM omm3one aeBATHAALATh KOPOTKUX —OMHCAHMN, HM300paskarolux
CTPAHCTBUS PA3JIMYHBIX IEPCOHAXKEH, INIABHBIX M BTOPOCTEIECHHBIX, IO YJIULAM
JlybnuHa. Onu307 3aKaHUYMBAETCSl PAacCKa3oM O KaBajbKaje JopJa-JeHTeHaHTa
Upnananu Yunssima Yopaa, rpada Hanmm, no ynuiam, 1o KOTOPbIM XOJAT pa3Hbie

MEpCoOHAXKU pOMaHa.

DOnu30 B 1I€JIOM OIIYIIAETCs] KakK B3TJs Ha Bech JlyOJNWH OJHOBPEMEHHO.
CoOOTBETCTBEHHO, OOJBINIAs YacTh SMH30/1a COCPEAOTOYCHA HA BOCHPHUSTHU

BUJMMOTO: BHEIITHOCTEN U IBMKEHUM.

«Father Conmee walked and, walking,
smiled for he thought on Father | MogaasHOCTB BHUJIUMOTO u

Bernard Vaughan’s drool eyes and | cnpimmmoro

cockney voicey.

MopanpHOCTB BUJIMMOTO. Tpu
«The boys sixeved Father Conmee and

MaJbudKa TPEBPAMIAIOTCA B  OJIHO
laughedy
IIECTHUTIIa30€ CYIIECTBO.

«Father Conmee smelled incense on
MopaallbHOCTh BOCIIPHUSATHS 3amaxa
his right hand as he walkedy.

«Father Conmee saluted Mr William

Gallagher and perceived the odours

MonanpHOCTh BOCTIPUATHS 3araxa
that came from baconflitches and

ample cools of buttery

MopabHOCTh  BOCTIpUATHS  3araxa.
«Father Conmee perceived her (his

wife’s) perfume in the cary

J>xoc BO3BpamiaeT Hac K IHUCbMY

Maptel, rAE OHa  HMHTEPECYETCS
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napgromoM xeHbl biryma.

«A heavy fume gushed in answery MopabHOCTh BOCITPHUSTHS 3armaxa.

«... the bank of Ireland where pigeons | OnomaTomes.

roocoocooedy MOI[&JII)HOCTB CJIBIINMOTIO.

«Stephen said smiling, swaying his
Onomarores.
ashplant in slow swingswong from its
Mo1aabHOCTh CIBITITAMOTO.
midpoint, lightly».

«The telephone rang rudely by her
MoaanbHOCTB CIIBIITHMOTO.
eary

«Infants cuddled in a ball in bloodred
CpaBHeHue.
wombs like livers of slaughtered
MonanbHOCTh BUUMOTO.
COWS ).

«Phlegmy coughs shook the air of the

MopaiibHOCTH BUIMMOTO H
bookshop, bulging out the dirty

CJIBIIIUMOTO.
curtainsy.

«Dust darkened the toiling fingers with
MoaapHOCTh BUIMMOTO
their vulture nails».

«... his large fierce eyes scowled
MoanbHOCTh BUAUMOTO
intelligently over all their faces».

Onusox 11

«C Tex mop kak s Harucan “Cupen”, 1 HE MOTy OOJBIINE CIyIIaTh HUKAKYIO

MY3BIKY». [M3 mucbMa Jlxoiica]

Onuunanuateii 3nu30] HasbiBaeTcsi «Cupensl». ClieHa — KOHUEPTHBIN 3all.
Bpemst — 16. Opran — yxo. JlaHHbIN 3M1307] HAM OCOOEHHO MHTEPECeH, TaK Kak
3/1eCh MBI 0KUIA€M YBUACTh A0COTIOTHYIO peaTnu3aiiio MOJTAILHOCTH BOCIIPUSITUS

CJIBIITUMOTIO.
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B snuzone «Cupensl» JOMUHUPYIOT MOTUBBI My3bIku. biiym obemaer ¢ nsnei
CrtuBeHa B oTene, a JIIOOOBHHK ero skeHbl Momun, bia3 boiinan, mpogomkaer cBoe
panneBy ¢ Hed. Bo Bpems obOena biaym HaOmomaeT 3a coOMa3HUTEIbHBIMU

OapMeHIlIaMu U ciaymaeT neHue orua CTUBEHA U IPYTHUX.

MoaajJbHOCTH BOCIIPUATHSA CJABIIIUMOIO (CJIYX0Bas)

Pacnonoxenne Texkcra B TAaHHOM JIU30[€ IOXO0XE HA CTUXOTBOPEHHUE WIIU
IIECHIO.

Jlnanorn mnepcoOHa)KeW MNpPEpBIBAIOTCA IMECHAMU. Tak K€ IOYTH KaXKaoe
OPEUIOKEHUE COIEPKUT pupMy, aHapopy, aIMTEPALMIO, ACCOHAHC WIH
OHOMATOIICI0, YTO SBJISIETCS MOAAIBHOCTBIO CibIIIMMOro. Paccmorpum 310 Ha
IIpUMeEpax U3 dIMU30/a:

Aanautepaumsi: «Blew. Blue bloom is on they.

«But easily she seized her prey and led it low in triumphy

«Sparkling bronze azure eyed Blazure’s skyblue bow and eyesy. (Tak e B JaHHOM

IpUMEpE peaan3yeTcs MOJAATLHOCTh BUIUMOTO.
Acconanc: «Bloom looped, unlooped, noded, disnoded»
Ounomarones: «Jingle jingle jaunted jinglingy.

«One rapped on a door, one tapped with a knock, did he knock Paul de Kock, with

a loud proud knocker, with a cock carracarracarra cock. Cockcock».

«Bravo! Clapclap. Good man, Simon. Clappyclapclap. Encore! Clapclipclap clap.

Sound as a bell. Bravo, Simon! Clapclopclap». — CcTOAT OTMETHTH, 4YTO

MOTYEPKHYTOE CIOBO HE MOBTOPSETCS BTOPO pa3, y KaKIOro CBOE HAMKCaHUE.
Pudma: «Yes, bronze from anear, by gold from afar, heard steel from anear,

hoofs ring from afar, and heard steelhoofs ringhoof ringsteel.

—How do you do, Mr Dollard?
—FEh? How do? How do? Ben Dollard’s vague bass

answered, turning an instant from Father Cowley’s woey.
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Omounumsl: «A4h, lure! Alluring».

«Bald Pat who is bothered mitred the napkins. Pat is a waiter hard of his hearing.

Pat is a waiter who_waits while you wait. Hee hee hee hee. He waits while you

wait. Hee hee. A waiter is he. Hee hee hee hee. He waits while you wait. While you
wait if you wait he will wait while you wait. Hee hee hee hee. Hoh. Wait while you
waity.

B crnenyromemM mnpuMepe MOJAIBHOCTH CHBIIIMMOIO peaanu3yeTcss 4epe3 Bce

BBIIICTICPCUYUCIICHHBIC IUTCPATYPHBIC ITPHUEMBI:

«Bloom. Flood of warm jimjam lickitup secretness flowed to flow in music out, in
desire, dark to lick flow, invading. Tipping her tepping her tapping her topping
her. Tup. Pores to dilate dilating. Tup. The joy the feel the warm the. Tup. To pour
o’er sluices pouring grushes. Flood, gush, flow, joygush, tupthrop. Now! Language

of lovey.

—1 saved the situation, Ben, I think.

—You did, averred Ben Dollard. [ remember those tight trousers too. That was a

brilliant idea, Bob.

Father Cowley blushed to his brilliant purply lobes. He saved the situa. Tight trou.

Brilliant _ide. — MonmanbHOCTh CHIBIIIMOTO. B 1maHHOM OTpBIBKE 4epes

HC3aKOHYCHHBIC CJI0BA, MbI IIOHUMACT, YTO FCpOﬁ IBITACTCA CACPKATHh CMCEX.

OT «HegoCKa3aHHbBIX» CII0B, JIXKOMC MepeXouT K KOAUPOBAHUIO COOOIICHUH.

«Goodgod henev erheard inall» - TOTBKO pa3ienuB CIOBa MO-APYroMy, MOKHO

HOJIyYUTh TpeIoKeHHe co cMbicioM: Good god he never heard in all.
JIKOMC TakKe UCTIOIB3YeT MeTadOPHI:

«Through the hush of air a voice sang to them, low, not rain, not leaves in murmur,

like no voice of strings or reeds or whatdoyoucallthem dulcimers touching their

still ears with words, still hearts of their each his remembered lives»

«Full voice of perfume of what perfume does your lilactreesy - cmewenue

MOOaIbHOCMEl.
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«Big spanishy eyes goggling at nothing. Her wavyavyeavyheavyeavyevyevyhair

un_comb:’dy - MOAAJIBHOCTH BHJIMMOI'O MW  CJIBIIIHUMOIO. Camo ci0BO

«wavvavveavvheavyeavvevyevyhair» IMOXO0KXE CBOMM HaAIlMCAHHEM Ha BOJIHY, a

cienyroiee ciIoBo «un comb.’dy (=uncombed — pacTpenaHHbIi, HETPUIECAHHBIN ),
OTPaXCHO HA MTUChME TaK, YTO €ro HY)KHO YHTATh C May30#, YTO BBIpa)KaeT HEKOE

OTCYTCTBHE MEJIOJMYHOCTH WIIH KE «HETPUIECAHHOCTH.
nu3ox 12

JIBeHnanuatseiil ann30] Ha3biBaeTcs «[{ukmone». Cuena — TaBepHa. Bpemst — 17.

OpraH — MBbIIILIBI.

B ar1oii 11aBe moBecTBOBaHWE BENETCS HEHA3BaHHBIM oOutatenem JlyOnmHa.
Pacckazuuk otnpasnsiercst B nmad bapuu Kupnan, rie BcTpedaeTcsi MepcoHaXxa,
KOTOPBIA YIIOMUHAETCS TOJIBKO Kak «[ paxnanun». Korga Jleononen birym Bxoaut
B mab, €ro pyraer TPaXkKJaHWH, KOTOPHIM SBISETCA JKECTOKUM (PEHMAHOM® U

AHTHCCMHUTOM.

Onu301 3aKaHYMBAeTCs, Korga bilym HamoMuHaeT rpaxIaHUHY, 4YTO €ro
Cnacutens 0bu1 eBpeeM. Korna biym nokumaer na0, rpakajaHuH B rHeBe Opocaer
KECTSHYI0 OaHKy HU3-IIOJ MEYEHbs B €ro rojoBy, HO NpomaxuBaercs. B riase
UCIIONB3YEeTCSI MHOTO IOPUIMYECKOT0 KaproHa, OWONENWCKHX OTPBHIBKOB U

AJIIEMEHTOB UPJIaHACKON MU(DOJIOTHH.

Ounomaromnes. MoOJaJbHOCTh CHBIIIAMOIO: «...and there is ever heard a

trampling, cackling, roaring, lowing, bleating, bellowing, rumbling, gcrunting,

champing, chewing, of sheep and pigs...».

«And a barbarous bloody barbarian he is too, says the citizeny - annurepanus,

MOAAJIBHOCTDH CJIABIITMMOTIO.

Coueranue MOH&HLHOCTCﬁ BOCIIpUATHUA 3allaXa H CJIbIIIUMOIO: «A QOW€I"ZMI

current of warm breath issued at regular intervals from the profound cavity of his

3 ddeHun — UpIAaHICKUE MENKOOYPKya3HbIE PEBONIOLIMOHEPBI-PECITYOIUKAHIBI BTOPOil MonoBHHEI XIX — Havana
XX BeKoB, WICHbI TAWHBIX opranm3anmii «Mpmanackoro pecnyommkanckoro o6parctsa» (MPB).
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mouth while in rhythmic resonance the loud strong hale reverberations of his

formidable heart thundered rumblingly causing the ground, the summit of the lofty

tower and the still loftier walls of the cave to vibrate and trembley.

['paxxnanuH, Oyay4yu SpbIM aHTHUCEMHUTOM, MPUIKUCHIBAET €BPESM «CTPAHHBIM
3aImamok», KOTOPBIA SKOOBI HECET OTIMYTHUBAOIIYIO0 (DYHKIINIO, KaK y cobak: «I'm

told those Jewies does have a sort of queer odour coming off them for dogs about [

don’t know what all deterrent effect and so forth and so ony.

B ciaeayromeM  OTPBIBKE I[)I(OﬁC MNpeACTABISACT YHUTATCIIIM  YJICHOB

WHOCTPaHHOM JieJIeraiuu:

«The delegation, present in full force, consisted of Commendatore Bacibaci

Beninobenone (the semiparalysed doyen of the party who had to be assisted to his

seat by the aid of a powerful steam crane), Monsieur Pierrepaul Petitépatant, the
Grandjoker Viadinmire Pokethankertscheff, the Archjoker Leopold Rudolph von
Schwanzenbad-Hodenthaler, Countess Marha Viraga Kisaszony Putrapesthi,
Hiram Y. Bomboost, Count Athanatos Karamelopulos, Ali Baba Backsheesh Rahat
Lokum Effendi, Senor Hidalgo Caballero Don Pecadillo y Palabras y Paternoster
de la Malora de la Malaria, Hokopoko Harakiri, Hi Hung Chang, Olaf
Kobberkeddelsen, Mynheer Trik van Trumps, Pan Poleaxe Paddyrisky, Goosepond
Prhkistr Kratchinabritchisitch, Borus Hupinkoff, Herr Hurhausdirektorpresident
Hans Chuechli-Steuerli, Nationalgymnasiummuseumsanatoriumand-
suspensoriumsordinaryprivatdocentgeneralhistoryspecialprofessordoctor

Kriegfried Ueberallgemeiny.

Jnst cozmanus komuyeckoro 3ddexkra, OH BMecTO (aMUIIUU YeJOBEKa,

HCIIOJB3YCT COUYCTAHHUEC CIIOB A3bIKa ,HaHHOﬁ HallMOHAJIBHOCTH.

Hanpumep:  Commendatore  Bacibaci  Beninobenone (¢ UTalbSHCKOTIO:

Komanayronuii [Touenyitnonenyit HexypHoneaypHo).

«Goosepondy — CO3ByYHO C PyCCKUM «TOCIIOAMH.
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«Borus Hupinkoff» - co3Byuno ¢ bopuc ['ogyHOB, 1 T. 1.
Mo1aIbHOCTh BKYCOBBIX OLIYLICHUM:

«... the errand be one of sorrow, this proof of your confidence sweetens in some

measure the bitterness of the cupy.

WNnuoma «to drain the bitter cup of sorrowy - OCylIMTh TOPBKYIO YaIlly Mevaliu.
[Mapoaus Ha neTckue OykBapu. MoAgaIbHOCTH CIBIIIMMOTO U BUAUMOTO:

«Ga Ga Gara. Klook Klook Klook. Black Liz is our hen.

She lays eggs for us. When she lays her egg she is so glad.

Gara. Klook Klook Klook. Then comes good uncle Leo.

He puts his hand under black Liz and takes her fresh egg.

Ga ga ga ga Gara. Klook Klook Klook.

«Queensberry rules and all, made him | MoganbHOCT BOCIIPUSATHUS BKyca M

puke what he never atey. OLLYIIIEHUI BHYTPEHHUX OPraHOB

«Some people, says Bloom, can see the | MonanbsHOCTh BUAUMOTO.

mote in others’ eyes but they can’t see | llutata u3 Oubauu «B UYyKOM

the beam in their own. riasy...»

—Raimeis, says the citizen. There’s no- | BUCTh # IOHUMATh/3HAThH

one as blind as the fellow that won't see, | )eanue BUAETh = IOHUMATh/3HATh

if you know what that means».

«Who made those allegations? OMOHUMBL.
- [, says Joe. I'm the alligatory MoganbpHOCTE CIIBIIIIIMOTO,
BBHITIOJTHSOMIAS  (DYHKITUIO CO3AaHUS

IOMOPUCTHYECKOTO I deKTa.

«Cute as a shithouse raty. MoaaapsHOCTh BUIUMOTO
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nu3ox 13

Tpunanuateiii snm30/ Ha3biBaeTca «HaBcukas». Criiena — ckanbl. Bpems — 20.

Opran — rnaz/voc. L{BeT — cepblit/cUHUI.

HpeanonaraeTCﬂ, 4YTO B JaHHOM 3IIN301¢€ 6YI[YT SIBHO BBIPAXCHBI MOAAJIbHOCTHU

BOCIIPpUATHA 3allaxa U BUAUMOIO.

HeiictBue snuzona «Hascukas» npoucxoauT B ckainax Sandymount Strand.
Mosnonasa xeHumHa 1o mMmeHu ['eptm Maknmaysn CMOWAT HAa CKallaX CO CBOMMU
JIBYMSL IPY3bsIMH, I€BOYKH IPUCMATPUBAIOT 3a JeThMU. ['epTu co3zepiiaer 1000Bb,
Opak U >KeHCTBEHHOCTh. (Takoe MoBeCTBOBAaHUE 3aMMCTBOBAHO M3 POMAaHTUYECKHUX
KYpHAJIOB U HOBeJUT). YuTaTenp MOCTENEHHO OCO3HAeT, yTo biiym Habmomaer 3a
Hell. ['eptu ero apa3HuT, oOHaxkast Horu U HUXKHee Oenbe. Ha doHe ux «Bctpeumn»
ciblHbl  eiiepBepkn U3 coceaHero Oaszapa. Korma I'eptu yxomut, baym
NOHUMAET, YTO y HEE XPOMasi HOra U UIMEHHO 10 3TOW MPHUYMHE OHA OCTAJIACH «HA
MOJIKe» (HE 3aMYKeM).

Hesicno, xakas yacTh 3nu30/a MbICTH ['epTH, a kakas — CeKcyajabHble (paHTa3uu
binyma. Hekotopele mojararoT, 4TO SIW30J JEIUTCA HA JBE YaCTU: MeEpBas
MOJIOBMHA OYEHb POMAaHTU3UPOBAHHAsA TOYKa 3peHus ['epTu, BTOpas — peainsm
bryma. [Rainey, Lawrence, 227-257]

Hemnoro nopasmeicnus, biaym pemaetr HaBectuth Muny [Tropd B poagome.

B xonie sanu3ona oH 3amedaet Ha ceOe nmapproM Momu U paccy’aaeT 0 TOM, Kak
3amaxu MPUBIIEKAIOT MYKYUH M KEHIIUH JPYT K APYrYy WM OTTAJKUBAKOT UX JIPYT
OT JIpyTa.

«Peeping Tom» - lloarnaneiBaronui Towm, repout nerenast npo Jlenu ['ogusy.
CornacHo JnereHjie, oHa OblIa mpekpacHou xkeHoi rpada Jleodpuka, deit Hapos
CTpazan OT HEINOMEPHOI0 HAaJoroBoro ruera. ['oxmBa TIIETHO yMoOJsiIa My’Ka
CHU3UTH HAJIOTH, HO OH HE coramanca. M ToapbKko Ha OAHOM W3 MUPOB, OyITyun
NbSHBIM, OH COTJIACWIICS CHU3WUTh HAJIOTH, NpHU yciaoBuHU, 4To ['onmBa mpoener
oOHaxxeHHast Ha Jjomaau no ymuuam Kosentpu. Jleodpuk ObIT yBepeH, yTO

['onuBa Ha Takoe HE MOKJET, HO OHA ATO ciaenana. M3 6iarogapHOCTH U JIIOOBU K
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HEH, )KUTeNId ropojia 3aKpbUIM CBOU JIBepU U OKHA. ['pad Obu1 mopaxkeH NOCTyIKOM
XKEeHbl W caepkan obemanue. CoTjlacCHO HEKOTOPBIM BEPCHUSM JIETEHIbI, ObLT
TOJIbKO oauH 4enoBek [loarmsapiBaromuii Tom, kotopbeii yBuaen Jlenu ['oguBy
0OHaXEHHOM U TYT K€ OCJIe.
B nannowm xe snu3one birym Beictynaer [oarnsaaeisarommm Tomom.

MopalbHOCTh BOCIIPHUSITUSL 3alaxa, BbIpaKaeTcsl 4Yepe3 4acTtoe ymnoTpediieHue
CJIOBA KHOCH:
«...or his carbuncly nose with the pimples on it and his sandy moustache a bit
white under his nose».

CuHTE3 MOJIalIbHOCTEW BOCOPUSITHUS 3aMaxa, BUJUMOIO U CIIBIIIUMOTO.

«She gazed out towards the distant sea. It was like the paintings that man used to

do on the pavement with all the coloured chalks and such a pity too leaving them

there to be all blotted out, the evening and the clouds coming out and the Bailey

light on Howth and to hear the music like that and the perfume of those incense

they burned in the church like a kind of waft. And while she gazed her heart went
pitapat. Yes, it was her he was looking at, and there was meaning in his look. His
eyes burned into her as though they would search her through and through, read
her very soul. Wonderful eyes they were, superbly expressive, but could you trust
them?»

Eciu B nerenne mpo Jlenn T'oauBy, el He XOTenoch OBITH OOBEKTOM
co3eplianus, To ['epTu Takoe BHHUMaHHE TOJHKO JbCTUT. [loiimMaB ero B3risi Ha
cebe, oHA TPHUIYMBIBaeT eMy 00pa3, pUCYeT B CBOEM CO3HAHMH WX IJIOOOBHYIO
CBSI3b.

«...because Gerty could see without looking that he never took his eyes off of

her...»
MopaabHOCTh BUTMMOTO TAKXKE Pean3yeTcs yepe3 MeTadophl:
«He was eying her as a snake eyes its prayy.

«His dark eyes fixed themselves on her again drinking in her every contour,

literally worshipping at her shrine» - MOJAJIBHOCTh BUIAMMOIO W OIIYIICHUN

BHYTPEHHHUX OPTaHOB.
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B cnenyromem otpeiBke J[koiic 3aMeuaet 3amax napgroma cBoei xeHbl. OTBET
Ha Bompoc W3 muchMa MapTel. TyT e OH pacCyKITaeT O TOM, KakK 3amaxu
MPUBJICKAIOT MYXXYWH M JKCHIIUH JPYT K APYTY WM OTTAJKWBAIOT MX JPYT OT
Apyra.

«Wait. Hm. Hm. Yes. That’s her perfume. Why she waved her hand. I leave you
this to think of me when I'm far away on the pillow. What is it? Heliotrope? No.
Hyacinth? Hm. Roses, I think. She’d like scent of that kind. Sweet and cheap: soon
sour. Why Molly likes opoponax. Suits her, with a little jessamine mixed. Her

high notes and her low notes. At the dance night she met him, dance of the hours.
Heat brought it out. She was wearing her black and it had the perfume of the time
before. Good conductor, is it? Or bad? Light too. Suppose there’s some
connection. For instance if you go into a cellar where it’s dark. Mysterious thing
too too. Why did I smell it only now?»

Onu3ox 14

UeteipHaanaTeii amu30, HaszbiBaeTcs «bbiku comuia». CiieHa — TOCHHUTAIb.

Bpewms — 22. Opran — upeBo. L{BeT — Geblii.

briym mocemaer poaunbHbIit 1oM, e y Munst [Tiopd poxknaercs pebenok. On
BcTpeuaeT CTHBEHa, KOTOPBIM BBIMMBAJI CO CTYJAEHTAMHU-MEIUKAMU U JKIall
npuxona baka Mammurana. baym, Oynyud €IMHCTBEHHBIM OTIIOM W3 TPYIIIBI
My)kuuH 3a0otutrcs o Mune [lropdp. OH HaumHaeT nymarb O CBOEH JKeHE U
poxkaeHun ero nByx ero gnaered. OH Takke JymMaeT O IIOTEPE CBOETO
eIMHCTBEHHOTO «HacleAHuka» Pynu. Moioaple JI0AM HAYMHAIOT IIYyMETh U
TOBOPUTHh O PENPOIYKTUBHOM CIIOCOOHOCTH, KOHTpauenuuu u aodoprax. Ectb
TaKXKe MPeArnoyiokeHue, yto Musum, noub biyma, B OTHOLIEHUSIX C OJHUM U3
MoJobIX Mojed. OHu uayT B mad, yTOOBl MPOAOIKUTH MUTh, MOCIE YCHEIIHbIX

poaoB Muns! [Tropd.

DTa TJIaBa NnpumevaresibHa Urpoil cioB J[xkoiica, KOTOpPBIM, Cpeau MPOYero,
ITIOKAa3bIBACT BCIO HWCTOPHIO AHTJIMKUCKOrO si3bIKa. [locime KOpOTKOTro 3aKkIMHAHUS

OIIM30J HAYHMHACTCA C JIATUHCKOM ITPO3HbI, aHTIJ10-CaKCOHCKOM alliuTepanuu 1
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MPOXOJUT uepe3 napoauu, Hanpumep: bubnus xopoins Jxeiimca, banbsH, [lemuc,
Hedo, Crepn, Jlukkenc u T.71. CuuTaeTcs, 4TO Pa3BUTHE AHTIMIHCKOTO S3bIKA B
AMU30JI€ COOTBETCTBYET JEBATUMECAYHOMY IMEpUOAY OEpPEeMEHHOCTH IIIo/la B

yTpoOe matepu. [ Wales, Kathleen, 319-330.]

«Before born babe bliss had. Within
womb won he worshipy.

«Lo, levin leaping lightens in eyeblink | Annutepanus

Ireland’s westward welkiny MopaabHOCTh CIBIITUMOTO
«...wonder woman’s woe...»

«With will will we withstand, withsay»

«... and now Sir Leopold that

had of his body no manchild for an heir
MoaapsHOCTE BUIUMOTO
looked upon him his friend’s son and

was shut Uup in SOrrow...»

«black crack of noise in the street here,

alack, bawled back»

CMenienne MOJaIbHOCTEN

«... his heart shook within the cage of
Meradopa
his breast as he tasted the rumour of

MonanpHOCTh BKYCOBBIX OLYIIICHUI
that storm...»

«a sweet smoky breath coming out of

his nostrils so that the women of our
island,  leaving  doughballs  and | MomambHOCTh BOCHIPHTHS 3araxa
rollingpins, followed after him hanging

his bulliness in daisychainsy
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Inusox 15

[TarHaguateiii snu3oa HasbiBaeTcs «lupues». Cuena — Oopaens. Bpems —

nosiHo4b. Opran — Jlokomonust (ONOPHO-ABUTATENbHAS CUCTEMA).

Onu3on 15 HanmucaH Kak cleHapuil mbechl ¢ pemapkamu. CHOKET 4acTo
npepbiBaeTca «ramunonuHanusaMu» CtuBeHa u bayma. D10 (daHTacTHyeckue

MPOSIBJIICHUSI CTPAXOB M CTPACTEN ABYX MEPCOHAKEH.

CruBen u Jlunu wayr B HaiitrayH, nmyOnuHCKuN palloH KpacHBIX (oOHapeil.
baym crnenyer 3a HUMU U B KOHIIE KOHIIOB HaXOAUT B OOpesie B KOMIAHUU CBOMX
koiier. biiyma mpeciaenyroT TaUIIOLUMHAIIMM O €r0 CEKCyalbHbIX (aHTa3MsX,
(deTuiax u rpemHbIx MeICIAX. birym oka3piBaeTcs Ha CKaMbe MOJICY IUMBIX, YTOOBI
OTBETUTH Ha OOBMHEHHUS Pa3HbIX CaAMCTCKHI EeHIUH B cBOil aapec. Korna baym
3ameudaer, 4yro CTHBEH MeperiaynBaeT 3a IOJYYEHHBIE YCIYTHM, OH pEIIaeT
OCTaBUTh OcCTaBIIyrocs cymmy jpaeHer CTtuBeHa y cebs Ha XxpaHeHue. B
raironrHanusaX CTUBEH BUAMT TPYIN CBOEW MaTEpH, KOTOPAsl MOIHSJIACH C II0JIA,
YTOOBI BCTPETUTHCS C HUM JIMLIOM K Jidily. OH UCHOJB3YET CBOIO TPOCTh, YTOOBI
pa3outh socTpy u yberaer. biym pacmiaumBaercs 3a ymiep0 M OSXKUT 3a
CruBenom. Ha ynune CTuBEH po CIIOPUT C AHIIIMMCKUM COJIIaTOM, KOTOPBIi ObeT
CruBena 3a ockopOienue kopois. [loka biaym nampaBnsercs k CTuBeHy, emy

BUJUTCA €T0 MOKOMHBIN ChIH Pynu.

O6pa3 Illekcnupa, NMPUCYTCTBYIONIMI Ha CTpAaHMIIAX pOMaHa, MOSBISIETCS B

ITOBECTBOBAaHNH HE CquaﬁHO. B IIATHAAOATOM OIIN304€ pOMaHa €CThb

caeayromasi cueHa: CtuBeH W biaym cMOTpAT B 3€pKallo M BMECTO CBOETO
otpaxenuss BuAAT nuno [llekcrmpa [J[[xoiic]. OH BO3HHMKAET NEpel HUMHU Kak

CHUMBOJI UX O6HIHOCTH, 3HaK CAUHCHUA.

«A concave mirror at the side presents | concave mirror — BOTHyTO€ 3€pKaJio
to him lovelorn longlost Ilugubru | convex mirror — BBIITYKJIOE 3€PKaIO

Booloohoom. Grave Gladstone sees | MonajibsHOCTh BUIMMOTO 51
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him level, Bloom for Bloom. he passes,

struck by the stare of truculent

Wellington, but in the convex mirror

orin unstruck the bonham eves and

fatchuck cheekchops of Jollypoldy the

rixdix doldy.

CJIBIIIKUMOTO

«THE GRAMOPHONE: Jerusalem!
Open your gates and sing

Hosanna ...»

«THE GRAMOPHONE: (Drowning his
voice)

Whorusalaminyourhighhohhhh ... (The
disc rasps gratingly

against the needle)

THE THREE WHORES: (Covering

MOI[aJ'IBHOCTB BOCIIPUATHA

CJIBIIIUMOTO.

[ToHauanmy MOKET MOKa3aThCs, YTO
rpaMMo(OH  JIOMaerci U MOTOMY
U3/1aeT HEIMOHSTHBIE 3BYKH, HO TIpH
CJIOBa

MMPOYTCHUU BCIIyX MOXHO

BBIJICIUTD OTACJIBHBIC CJIOBa.

Whorusalam (Whore + Jerusalem) in

their ears, squawk) your highho.
Ahhkfk!»
MonanpHOCTh  BUAMMOTO. DyHKIUS

«I see, says the blind many

CO3/JIaHUs1 FOMOPUCTUYECKOTO 3 dexTa

«How  much cost? Waterloo. | Urpa cnos.
Waterclosety» MopanpHOCTB BOCIIPUATHS
«I dreamt of a watermelony CJIBIIIIUMOTO.

MopabHOCTh  BOCTIpUATHS  3araxa.

«(Comes nearer, breathing upon him

softly her breath of wetted ashes)»

CTI/IBeHy OITATh BUOAUTCA €TI0 MOKOMHAas

MaTh.

«THE VOICE OF ALL THE

DAMNED: Htengier Tnetopinmo Dog

Drol eht rof, Aiulella! MoganbpHOCTE BUIAMOTO. Crnosa

(From on high the voice of Adonai

INPOKJISATHIX HAMCAHbI HA00OPOT.
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calls.)

ADONAI: Dooooooooooog!

THE VOICE OF ALL THE BLESSED:
Alleluia, for

the Lord God Omnipotent reigneth!
(From on high the voice of Adonai
calls.)

ADONAI: Goooooooooood!»

Crout TaKXeE OTMCTUTD, qTo

OPOKJIATBIE, MPOU3HOCA  CJOBa B

00paTHOM TOpsKe, 3Bau cobaky. 1 B
CIIETyFOIIEH CIIEHE MOsBISETCS cobaka.
B TO BpeMss ~ Kak  Mouib0a
0JIaroCJIOBJICHHBIX O Oore, ocTaercs

0e3 oTBeTA.

Inu3ox 16

[IlecTHaanaTeiii snu30/ Ha3biBaeTca «EBMeit». CiieHa — ykpoithe. Opran —

HepBbl. L[BeT He yka3aHo

CruBen u Baym uayr B cabman’s shelter!, uroGsl Bepuyrs CruBeHa B

qyBCTBO. Tam oHu BcTpedator matpoca JI. b. Mepdu. B stom smmzone

AOMMHUPYCT MOTHUB 3aMCIIATCIIBCTBA W HM3MCHCHHA JIMYHOCTH, TaK KakK

muyHoctu CtuBena, bayma wu

Mepbu HEOTHOKPATHO TOJBEPTralOTCA

COMHEHHUI0. beCcCBsA3HBIN U BaHYTaHHBIﬁ CTHUJIb IIOBECCTBOBAHHUA B 3TOM J3IIM30/€

OTpaXa€cT HEPBHOC NCTOIICHHUC U 3aMCIIATCIbCTBO I'NIaBHBIX I'CPOCB.

«...inhaled with internal satisfaction
the smell of James Rourke’s city

bakery...»

«...the very palatable odour indeed of

our daily bread, of all commodities of

the public the primary and most
indispensable. Bread, the staff of life,

earn your bready

MOI[aJ'ILHOCTB BOCIIpUATHUA 3allaxa U

BKycCa.

4 Cabman’s shelter — 3aBefieHHE, IPeIHA3HAUYEHHOE IS OTIBIXA TAKCHCTOB. TaM %K€ OHH MOTJIH TTIOECTh U BBIIUTH

0e3aJIKOTOJIBHBIA HAITUTKH.
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«...he (Stephen) was not in an over

sober state himself recognised Corley’s

breath redolent of rotten cornjuicey

MOI[aJ'IbHOCTB BOCIIPpUATHA 3aI1axa

«Stomachs like breadgratersy

MonanpHOCTh BOCIIPUATHS OLYIIEHUN

BHYTPEHHHUX OPTaHOB

«His inscrutable face which was really
a work of art, a perfect study in itself,
beggaring description, conveyed the
impression that he didn’t

understand one jot of what was going

on. Funny, very!»

MoaapsHOCTE BUIUMOTO

«That worthy picking up the scent of

the fagend of the song or words

growled in wouldbe music but with

great vim some kind of chanty or other

in seconds or thirdsy.

CMelieHre MOTAIbHOCTEN BOCIIPUSATHS

3ariaxa v CJIbIITHMMOIO

«He could hear, of course,_all kinds of

words changing colour like those

crabs...»

CMmenieHue MOJAJILHOCTEU CIBILIMMOIO

n BUAUMOTI'O

«I would go a step farther, Mr Bloom

insinuatedy.

OmMmonumsl: stepfather.

MOI[aJ'IBHOCTB CJIBIIIINMOTIO.

«Needless to say the fumes of his recent

orgy...»

MOI[aJ'IbHOCTB BOCIIPpUATHA 3aI1axa

«...possessed of a remarkably sharp

nose for smelling a rat of any sort,

hung on to him at ally.

Wnuoma: smell a rat — 3amomo3puth
HEJIHOE

MOI[aJ'IbHOCTB BOCIIPpUATHA 3aI1axa
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nusoxn 17

CemHaauateiii snn30/ HasbeiBaeTcsi «Mraka». Cuena — Jlom. Bpemst — 2. LIBer He

yKa3aH.

biiym Bo3Bpamaercs gomoir co CTHBEHOM, JelaeT €My 4YallKy Kakao,
00CY)XJaeT KyJIbTYpHbIE U SI3bIKOBBIEC pa3iIMuus MEXIYy HHUMH, pacCMaTpUBAET
BO3MOXKHOCTh IyOnnkamuu nputd CTUBEHA U MpeJiaraeT eMy OCTaThCsl Ha HOYb.
CTuBeH OTKa3bIBAE€TCS OT NPENJIOKEHHS biayma U COMHEBaeTcs, KOrjaa peyb
3aX0JUT O UX Oyaymux BcTpedax. MyKUMHBI MOUYaTCsl Ha 3aJHeM aBope, CTUBEH
yxomuT. biaym moxutcs B KpoBaTh K crsmed Mosmum. OHa mpocslmaercs H

CIIpammrBacT, KaK IMPOIICII €T0 JACHDb.

1.  DOnuzon HamucaH B popMe CTPOTO OPraHU30BAHHOTO «MATEMAaTHUYECKOT0)
karexu3uca u3 309 BompocoB u oTBeTOB. OOCYKTAIOTCS Ppa3HBIE THUIIBI
BOIPOCOB OT aCTPOHOMHMH JI0 MOUYEUCITYCKAHUS, U BKJIIOYAIOT B C€0s CIIHCOK

u3 25 yenoBek, BOCIMPUHUMAaEMbIX Kak jro0oBHUKM Mo, [McCarthy,

Patrick, 605-606]

B cBsa3u ¢ BBI6paHHbIM CTHUJICM IIOBCCTBOBAHUA, MOIAAJIBHOCTH BOCIIPUATHUA

TaK)Ke PEATH3YIOTCS YePe3 CTPOTHE OTBETHI HA BOTIPOCHI:
MopanbHOCTE cabIuMoOTO: «What was Stephen’s auditive sensation?

He heard in a profound ancient male unfamiliar melody the accumulation of the

pasty.
MopansHOCTE BUAUMOTO: « What was Bloom'’s visual sensation?

He saw in a quick young male familiar form the predestination of a futurey
MopabHOCTh BOCIIPUSTHS 3araxa:

«...picked at and gently lacerated the protruding part of the great toenail, raised
the part lacerated to his nostrils and inhaled the odour of the quick, then, with

satisfaction, threw away the lacerated ungual fragment.
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Why with satisfaction?

Because the odour inhaled corresponded to other odours inhaled of other ungual
fragments...».

nu3oxn 18

Bocemuanuarsiii sniu3zon HazbiBaeTcsa «llenenomna». Cuena — kpoBathb. Bpems - oo.
[IBeT HEe yKa3aH.

@uHaNBHBIMA 3MHU30]] COCTOMT U3 MbIciie Mo biiym, B TO BpeMs Kak OHa
JEKUT B TOCTENIM C MYy)KeM. OMNHU30Jl HAllMCaH B CTWJIE MOTOKa CO3HaHUs 0e3
IIYHKTYallMOHHBIX 3HAaKOB. Moy nymaer o biyme, boinane u ee mMOKIOHHUKAX
u3 mponuioro. OHa BCIIOMHHAET CBO€ NeTCTBO B ['mOpanrtape, CBOIO Kaphepy
NEBUIIBI U JJAXKE HAMEKAaeT Ha JIECOMHCKYIO CBSI3b C MOAPYroM AercTBa. Mebiciu
Mo MHOTAA NPEPBIBAIOTCSA, HAIPUMEP CBUCTOM IPOE3KAOUIETO IMOE30a WU
HEOOXOMMOCTBI0 TTOMOYHUTHCSA. DMHU30/] 3aKAaHUYUBACTCS BOCIIOMHUHAHUEM O TOM,
kak biyM cnenan el mpeasioxeHue, 1 OHa COrIACUIIACH.

AHanu3 mnokazaj, 4TO B NOCJEOHEM D3MU30I€, IOCBAIICHHOTO IOJHOCTHIO

Mo BJ'IYM, AOMHWHUPYIOT MOJAJIbHOCTHU BOCIIPUATHUS BKYCa U OCA3aHUS:

«...bad enough to get the smell of those

MopabHOCTh BOCIIPUSITHS 3amaxa
painted women off him...

...1 couldn’t even touch him if I thought

MoaapHOCTh 0CSI3aEMOTO
he was a barefaced liar ...

...last time after we took the port and

potted meat it had a fine salty taste

ves because I felt lovely and tired | MoaansHOCTb BOCIPUSITHS BKyCa

myself and fell asleep as sound as a

top...

... wished [ could have picked every

morsel of that chicken out of my fingers

MonaallbHOCTh BOCIIPHUSATHS BKyca
it was so tasty and browned and as

tender _as anything only for I didnt
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want to eat everything on my plate...

...[rseeeeeeeefronnnng train
somewhere whistling the strength those

engines have in them...

MOI[aJ'IBHOCTB CJIBININMOTI'O

...0 this blanket is too heavy on me
thats

better I havent even one decent
nightdress this thing gets all rolled

under me...

MOI[&JII)HOCTB 0ocA3a€MOro

«with his big square feet up in his wifes

mouth damn this stinking thing»

MOI[&JII)HOCTB BOCITpUATHA 3allaxa

...his mouth was sweetlike young...

MOI[&JII)HOCTB BOCITpUATHA BKYyCa

... wish hed sleep in some bed by

himself with his cold feet on me give us

room even to let a fart...

Mo1anbHOCTE 0CSI32EMOTO

...who knows is there anything the
matter with my insides or have [
something growing in me getting that
thing like that every week when was it

last...

MOI[EUIBHOCTL OIIYHCHWA BHYTPCHHHX

OpraHoOB

...1d love a big juicy pear now to melt
in your mouth like when I used to be in

the longing way...

MOI[aJ'ILHOCTB BOCIIPUATHA BKYyCa

..t put my arms around him yes and
drew him down to me so he could feel
my breasts all perfume yes and his
heart was going like mad and yes |

said yes I will Yes»

MOI[&JII)HOCTB 0CA3a€MOro 141

MOJAJIbHOCTB BOCIIPpUATHA 3allaxa
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BeiBoaLI IO ri1aBe 2

1. B rnaBax, mnocameHHbix CtuBeny [lenamycy peanusyroTcs TIUIaBHBIM
00pa3oM MOAAIBHOCTH BOCIIPUATHS 3aMaxa, CIBIIIMMOTO U BUAUMOTO.

Bce, 4TO OH BHIUT, CIBIMT WM 3allax 4YEero OH OIIYIIAET BBI3bIBAIOT
PEaKIUIO B €r0 CO3HAHUU

2. B smmsogax «Kamunco» (opran — mouka) u «Jlectpuronsl» (opraH —
NUIIEBO), KaK U MPEIO0IarajJoch, JOMUHUPYIOT MOJAJIBHOCTH OLLYIIEHNUS,
JOCTaBJIsIEMble BHYTPEHHMMH opraHamu. B smnuzone «CupeHs» (opran —
yX0) — MOAAIBHOCTH clbluMoro, «HaBcukas» (opran — riasz/Hoc) —
MOJAIBbHOCTH BOCIIPUATHS BUAMMOIO M 3aIaxa.

3. B osmnu3zomax, mocsmeHHbIX Momnu biyM QOMUHHPYIOT MOJalbHOCTH
BOCIIpUATHS BKYyCa, 3amaxa U ocs3aHus. bosplas 4acTe €€ BOCIIOMUHAHUM
OCHOBBIBAETCS HA BKyCaX, 3a11axax U MPUKOCHOBEHHUSIX.

4. B ocTaJIbHBIX 3MH30/1aX OPraH, NPEACTABICHHBIA B CXEME, YKa3aH AIU3011y
HE M3-32 4YaCTOTHl pPEaIU3alMy COOTBETCTBYIOIIEW MOJAJIBHOCTH, a Ha
OCHOBE HX COJEp)KaHMs, OTCBUIOK Ha JpPYyrue MpPOU3BEIAECHHUS, CTUJISA
MIOBECTBOBAHUS U T.II.

5. OcHOBHOM (YyHKIIMEH MOMATBLHOCTEH SBISCTCS TMPEACTABICHUE BHEIIHETO
MHpa U BHYTPEHHETO MHUpa nepcoHaxel. Takke Ba)KHOE MECTO 3aHHMAET

(GyHKIUS co3anus Komuueckoro ¢ dexra.
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3AKJIFOYEHUE

MOI[&JII)HOCTI/I BOCIHIpUATHUA MOXHO YCIOBHO pasacCIMTb HA IIATb CCHCOPHO-

NCPUCIITUBHBIX CUCTEM!

o 3pumenbHas (IBET U CBET),

cayxosas (BOCIIPUHUMAET BBICOTY, TEMOP U T'POMKOCTh 3BYKOB)

o obOoHamenvHas (3amax)

6Kycosas (BKycC),
o ocsazaemas (MPUKOCHOBEHUS, TETUIO, X0OJIO, O0IB).

Cy1iecTByeT siIBIEHUE cCuHecme3uu, P KOTOPOM MOJIANIbHOCTh OIIYIIEHUHN Kak
Obl HapylIaeTcsi, MOTOMY YTO CUTHAJIbI OJHOM MOJANbHOCTU (HAIpUMEP, 3BYKH)

BBI3BIBAIOT OUIYILEHUS IPYTrol MOJAIBHOCTU (HAIPUMED, 3pUTETbHBIE 00pa3bl).

Kamaaﬂ n3 MOI[aJIbHOCTeI\/'I BOCIHIpUATHUS TaK HJIIM MHAYC CBA3dHA C IMOHATHCM

KOHIIETITYaJTbHOU MeTa(OpPHI.

HpO&HaHI/IBI/IpOBaB BCC JIIM30JbI MOXKHO CACIAaTb BBIBOJ, 4YTO IIPHU CO3JdaHHHU

00pa3oB MepcoHaXkei peannu3yroTcs pa3Hble BUIbl MOJATBHOCTEN.

B otHomenun CTHBEHA 3TO MOJAJIBHOCTH BOCIPHUSTHS 3araxa, CIBIIIUMOTO U
BUAMMOTO. Bee, UTO OH BUIWT, CIBIIIUT WIM 3alaxX Yero OH OIIYIIAEeT BHI3bIBAIOT
peakiuio B €ro CO3HaHUHM, Oyap TO Mbiciu 00 wucropun Hpnawauu wim

BOCIIOMHHAHUS O CKOHYABIIICKUCS MaTcpu.

Kak wu mnpeanosaranocs, onucanuro Jleonosbna biayma CBOWCTBEHHBI

MOAAJIbHOCTHU OIHYHICHPIP'I, A0CTAaBJICMbIX BHYTPCHHUMHA OpraHaMMU.

B snuzonax «Kanumnco» (opran — nouka) u «Jlectpurons» (oprad — NUIIEBO)

AOMHWHHUPYIOT MOJAJIbHOCTHU OINYIICHUA, 1OCTABISACMbIC BHYTPCHHUMHU OpraHaMu.

B snuzone «Cupenb» (opraH — yxo) — MOJQJIBHOCTH ClbIIIMMOT0, «HaBcukas»

(opras — 171a3/HOC) — MOJIATLHOCTH BOCTIPUSATHS BUIUMOTO U 3araxa.
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B OIIN304aX, ITOCBAIICHHBIX Monmm BHYM AOMHUHUPYOT MOAAJIBHOCTH
BOCIIpUATHUA BKYCa, 3allaxa MW OCsA3aHMA. bonpiias yacth €€ BOCHOMHHAHUM

OCHOBBIBACTCA Ha BKyCaXx, 3aliaxax U NIPUKOCHOBCHUAX.

B ocranpHbIX 3MM30/aX OpraH, MpeJCTaBICHHBIN B CXeMe, yKa3aH AMU30/y He
U3-32 YaCTOThl peajM3alil COOTBETCTBYIOILIEH MOJAIbHOCTH, @ Ha OCHOBE HX
coJiepKaHusl, OTCBUIOK Ha IPyTre MPOU3BEIEHUS, CTHIISI TOBECTBOBAHUS U T.1I.

CrouT TakkKe OTMETHTh YacTbIi CHUHTE3 MOJAJIBHOCTEH BOCHPUSTHS.
MopanbHOCTH BOCIPHATHS BUIUMOTO PEATTU3YIOTCS Ye€pPE3 UCIIOIh30BAHNE

® DIUTETOB;

® CpaBHCHUI;

e KoHIENnTyandbHbl MeTadop (Bumerb=3HaTh paB1y/TIOHUMATh);

® CHUHEKIOXWU;

® UINOM.

MOI[EUIBHOCTI/I BOCIIPpUATHA CJIBIINIUMOTI'O MpCACTABJICHBI CJIcaAyromuumMunu

CpenCcTBaMH:

* pudma;

® OHOMATOIIES;

e MHOIO3HAYHOCTE CJIOB;
® AUTUTEpAIS;

® aCCOHAHC;

® OMOHUMHMS;

¢ KOAUPOBAHUE TCKCTA.

MOI[aJII)HOCTI/I BOCIIpUATHUA 3allaXxa M BKyCa pPCaIM3yIOT 4YEpe3 CICAYIOINUC

cpeacTaa:

e wMetadopa;
® MHOTO3HAYHOCTH;

® HCOJIOTU3MHEI.
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CnoBa u KOHCTPYKIOHUH, OTHOCAIIMUCCA K CCHCOPHBIM  BOCIIPHUATHAM,
HCIIOJIB3YIOTCA AJIAA BBIPAXXKCHUA BMOHHﬁ, qTo npeanojgaract O4CHb TCCHYIO CBA3b

MCKAY BOCIIPHUATHUEM U OMOLUAMUA.

OcHOBHOW (PyHKIIMEN MOJANbHOCTEH SBIISIETCA MPEIACTABICHHE BHEITHETrO
MUpa U BHYTPEHHEro MHpa MNepcoHaxke. Takke Ba)KHOE MECTO 3aHUMAET

GyHKIUS CO3/1aHUsT KOMHUECKOTO d(dekTa.
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